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Žiadosť o vydanie povolenia prevádzky

 Spaľovňa odpadov - Termovalorizátor

 podľa zákona o Integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia 
december 2006

Základná časť 

Obsah:

A) Údaje identifikujúce prevádzkovateľa  

· Názov a obchodné meno: KOSIT a.s.

· Právna forma: Akciová spoločnosť

· Adresa: Rastislavova 98, 043 46 Košice

· Štatutárny zástupca a jeho funkcia: Vander Maranini, predseda predstavenstva 

· Splnomocnená kontaktná osoba: Ing. Anna Makatúrová, 0557270714, makaturova@kosit-as.sk 

· IČO: 36 205 214

· kód OKEČ: 90001,  NOSE-P: 109.03

B)       Typ žiadosti
· Typ žiadosti: 

- jestvujúca prevádzka podľa § 29 ods.1 zákona o IPKZ

· zoznam súhlasov a povolení o ktoré v rámci integrovaného povolenia žiada:

Žiadame o integrovanie jestvujúcich právoplatných rozhodnutí  pre zložky životného prostredia :  

V oblasti ochrany ovzdušia:

1.   Udelenie súhlasu na vydanie rozhodnutí o povolení stavieb veľkých zdrojov znečisťovania a ich zmien a rozhodnutí o ich užívaní.  

2.    Udelenie súhlasu na inštaláciu technických prostriedkov na monitorovanie emisií a úrovne 

       znečistenia, na ich prevádzku.   

3.    Udelenie súhlasu na inštaláciu technologických celkov, patriacich do kategórie veľkých 

       zdrojov znečisťovania, na ich zmenu, na ich prevádzku, ktoré nepodliehajú stavebnému 

       konaniu.    

4.    Udelenie a aktualizáciu súhlasu na povolenie stavby Spaľovne odpadov.

5.   Určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania.

6.   Udelenie súhlasu na vydanie a zmeny súboru technicko-prevádzkových  parametrov 

      a technicko-organizačných opatrení.

7.   Udelenie súhlasu na určenie osobitných podmienok a osobitných lehôt  zisťovania množstiev 

      vypúšťaných znečisťujúcich látok , údajov o dodržaní určených emisných limitov

 a všeobecných podmienok prevádzkovania zdrojov a monitorovanie úrovne znečistenia.  ovzdušia

V oblasti  povrchových vôd  a podzemných vôd

1. Konanie o povolenie  vypúšťať odpadové vody. 

2. Konanie o povolenie uskutočniť, zmeniť, alebo odstrániť vodnú stavbu. 

3. Konanie o udelenie súhlasu na uskutočnenie, zmenu, odstránenie stavieb, alebo zariadení , alebo vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových vôd a podzemných vôd. 

4. Konanie o povolenie na odber podzemných vôd.

5. Konanie o povolenie na vypúšťanie vôd z povrchového odtoku do povrchových vôd .

V oblasti  nakladania s odpadmi  

1. Konanie o udelenie súhlasu na zneškodňovanie odpadov, na ktoré nebol daný súhlas podľa predchádzajúceho konania, okrem zneškodňovania odpadov v spaľovniach odpadov a v zariadeniach na spoluspaľovanie odpadov (PSO).

2. Konanie o udelenie súhlasu na zmenu a rekonštrukciu zariadení na zhodnocovanie odpadov, zneškodňovanie odpadov a zber odpadov, alebo ich častí, na ktorých prevádzkovanie sa vydáva súhlas, ak majú vplyv na nakladanie s odpadmi v zariadení (Spaľovňa odpadov – Termovalorizátor).

3. Konanie o udelenie súhlasu na vydanie prevádzkového poriadku zariadenia na zneškodňovanie odpadov a zariadenia na zhodnocovanie odpadov (Spaľovňa odpadov - Termovalorizátor). 

4. Konanie o udelenie súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi,  na ktorý nebol daný súhlas podľa predchádzajúcich konaní a to v prípade, ak držiteľ odpadu ročne nakladá súhrnne s väčším množstvom ako 100 kg  nebezpečných odpadov (Spaľovňa odpadov -Termovalorizátor ako pôvodca).

V oblasti ochrany zdravia ľudí  : 

1. Na začatie kolaudačného konania a konania  o zmene v užívaní stavby, alebo prevádzky.

2. Na využívanie vodných zdrojov na zásobovanie úžitkovou vodou.

3. Na nakladanie s nebezpečnými odpadmi  

Zoznam vydaných súhlasov – uvedené v prílohe E

·  zoznam prebiehajúcich konaní o udelenie iných súhlasov a povolení súvisiacich s danou prevádzkou

· V súčasnej dobe prebieha správne konanie o vydanie súhlasu na schválenie prevádzkového poriadku pre nakladanie s odpadmi pre prevádzku Spaľovňa odpadov – Termovalorizátor. Žiadosť podaná na ObÚŽP Košice pod číslom jednacím 2568/2006 zo dňa 15.11.2006, podľa § 7 ods. 1 písm. f) zákona o odpadoch. 
Dôvod podania koniec právoplatnosti pôvodného rozhodnutia. 
· Neprebieha žiadne konanie vo veci vydania povolenia alebo súhlasu súvisiacich prevádzkou PSO.
C)  Údaje o prevádzke a jej umiestnení 

· názov prevádzky a variabilný symbol pridelený SIŽP 

· Spaľovňa odpadov  - TERMOVALORIZÁTOR, variabilný symbol: 57 107 01 06 

· Priamo napojená činnosť (v zmysle  zákona § 2 ods. 4 písm. a) zákona 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov, v znení  neskorších predpisov) Prekládková stanica odpadov (ďalej PSO)
· adresa prevádzky 

· Košice IV, mestská časť Barca,  so sídlom spoločnosti na ul. Rastislavova č. 98,  Košice

· povoľovaná činnosť podľa prílohy č. 1 a súvisiace činnosti 

-    5.2. Prevádzky na spaľovanie komunálnych odpadov s kapacitou  väčšou ako 10 t za deň 

· projektovaná kapacita a ročný fond pracovnej doby, porovnanie s hodnotou kapacitného parametra podľa prílohy č. 1 zákona o IPKZ, projektovaná a technicky dosiahnuteľná kapacita

- Projektovaná kapacita kotla 10 ton odpadu za hodinu pri produkcii 30 ton pary pre 1 spaľovaciu linku (kotol K1).

-  Prevádzka: nepretržitá, smenná    

-  Ročný počet prevádzkových hodín zariadenia cca 7000  - 7500 h.r-1.

- Odstávky na údržbu a čistenie zariadenia sú plánované každé dva mesiace v trvaní cca 10 dní v celkovom rozsahu cca 1760 hod/rok,

              v roku 2005 skutočná prevádzka: 7537 hod
              v roku 2006 predpokladaná prevádzka: cca 7500 hod

	Kapacitný parameter podľa prílohy č. 1 zákona  o IPKZ
	Projektovaná

kapacita
	Technicky dosiahnuteľná kapacita

	10 t.deň-1
	10 t.hod-1
	10 t.hod-1


· spôsob prevádzkovania (napr.: stála výroba jedného druhu výrobku, výroba viacerých druhov výrobkov podľa objednávok, využívanie prevádzky na veľkoprevádzkové skúšky a overovanie nových výrob atď.)

· stála prevádzka

· stručný popis lokality prevádzky

-  Uzavretý areál Spaľovne odpadov - Termovalorizátor sa nachádza juhovýchodne od mesta Košice.  Areál spaľovne je prepojený  s prevádzkou Prekládková stanica odpadov. Zo severovýchodnej časti susedí s mestskou čistiarňou odpadových vôd VVS. a. s. Závod Košice –  susedné  areály rozdeľuje  cestná komunikácia.  Tieto 3 susediace areály sú situované medzi obcami Valaliky a Kokšov-Bakša (obec Valaliky vzdialená cca 1 km, obec Kokšov-Bakša vzdialená cca 1 km). Severne od týchto 3 areálov sa nachádza širokorozchodná železničná trať. Z  časti je areál obklopený aj poľnohospodárskymi pozemkami.

 -  Areál Prekládkovej stanice odpadov sa nachádza na južnom okraji intravilánu mesta Košice, v okrese Košice IV., mestskej časti Košice- Barca, katastrálne územie Barca. Lokalizovaný v komplexe Spaľovne odpadov Košice -  Termovalorizátor a mestskej ČOV, ako samostatný areál, ktorý je prepojený so spaľovňou odpadov.

· parcelné čísla pozemkov prevádzky (v prípade stavebného konania aj susediacich pozemkov) podľa aktuálnych listov vlastníctva

· Spaľovňa odpadov – Termovalorizátor, Prekládková stanica odpadov:

     Katastrálne územie: Košice – Barca,  číslo k. ú.: 827 380  

     pozemok, parcelné číslo: 2 720, evidované na liste vlastníctva 2630 v k. ú. Košice – Barca

· stručný popis prevádzky

1. Spaľovňa odpadov – TERMOVALORIZÁTOR

-   Výrobno-technologické  zariadenia : 

Zariadenie Spaľovňa odpadov – TERMOVALORIZÁTOR sa skladá z týchto hlavných častí : 

1.1.
Vstup a mostová váha 

1.2.
Výsypná plošina a zásobník odpadov 

1.3.
Kotolňa 

1.3.1.
Kotol K1 

1.3.2.
Rozvody vzduchu, plynu, pary a stlačeného vzduchu 

1.3.3.   Denitrifikačného zariadenia kotla K1 

1.4.      Zariadenie na čistenie spalín a kotol K1 

1.5.      Automatizovaný monitorovací systém (AMS) a kotol K1

1.6.
Priestor na úpravu škvary 

1.7.
Denitrifikácia 

1.8.
Kompresorovňa 

1.9.
Vodné hospodárstvo 

1.9.1.
Vlastná studňa 

1.9.2.
Chemická úpravňa vody (CHÚV) 

1.9.3.
Rozvod vody 

1.9.4.
Kanalizácia   

1.10.
Komín 

1.11.    Riadenie, monitorovanie, velín, AMS

1.12.    Sklad horľavín a olejov

1.13.    Laboratórium

Podrobnejší popis prevádzky je uvedený v prílohe C-4

II. Prekládková stanica odpadov (PSO) 

 Prekládková stanica odpadov je zariadením na dočasné zhromažďovanie komunálnych a ostatných odpadov:

· skladovanie odpadov pred ich zhodnotením/zneškodnením  v Spaľovni odpadov -TERMOVALORIZÁTOR operáciou D 15 pred činnosťou D 10/R1  (R1- požadovaná činnosť), 

v zmysle príloh č. 2 a 3 zákona o odpadoch,

· zmiešavanie alebo miešanie odpadov pred zhodnotením/zneškodnením v Spaľovni odpadov operáciou D 13 pred činnosťou D 10 / R1  (R1- požadovaná činnosť), v zmysle príloh č. 2 a 3 zákona o odpadoch.

Celková plocha PSO je 90 x 47 metrov

Využitie prevádzkovej plochy: maximálna zásoba na dobu 3,3 mesiace (bez odťažovania) 

Kapacita : max. 18 000,0 m3 = 5 900,0 ton (bez odťažovania) 

Konštrukčné riešenie plochy je z  vodostavebného betónu, ochrannej geotextílie, tesniacej fólie s uloženým monitorovacím systémom tesnosti (typu SENZOR), ochrannej vrstvy geotextílie, podkladového betónu. Po obvode je zabezpečená vyvýšeným múrom a celá plocha je odkanalizovaná do dvojkomorovej záchytnej nádrže, ktorej súčasťou je ukľudňovacia nádrž a lapač ropných látok. 

Objem záchytnej nádrže je 123,0 m3 a objem nádrže vyčistenej vody je 58,0 m3. Nádrže sú konštrukčne riešené ako plocha PSO. 

Prevádzka PSO sa riadi vypracovaným „Prevádzkovým poriadkom PSO na nakladanie s odpadmi“, z januára 2006. Súčasťou PP je aj  „Prevádzkový pokyn“ PSO podľa zákona o vodách pre záchytnú nádrž odpadovej vody.      

D)
Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok a energií, ktoré sa v prevádzke používajú alebo vyrábajú 

· zoznam základných surovín

· Termicky sú zneškodňované/energeticky zhodnocované  komunálne a ostatné odpady, kategórie „O“ 

	Kat.č.
	Druh odpadu
	Kategória

	02 01 Odpad z poľnohospodárstva, záhradníctva, lesníctva, poľovníctva a rybárstva

	02 01 01
	kaly z prania a čistenia
	O

	02 01 03
	odpadové rastlinné tkanivá
	O

	02 01 04
	odpadové plasty (okrem obalov)
	O

	02 01 07
	odpad z lesného hospodárstva
	O

	02 01 09
	agrochemické odpady iné ako uvedené v 02 01 08
	O

	02 02 Odpady z prípravy a spracovania mäsa, rýb a ostatných potravín živočíšneho pôvodu

	02 02 03
	materiál nevhodný na spotrebu a spracovanie
	O

	02 03 Odpady zo spracovania ovocia, zeleniny, obilovín, jedlých olejov, kakaa, čaju a tabaku. Odpad z

           konzervárenského a tabakového priemyslu, výroby kvasníc a kvasničného extraktu, prípravy 

           melasy a fermentácie 

	02 03 02
	odpad z konzervačných činidiel
	O

	02 03 04
	látky nevhodné na spotrebu alebo spracovanie
	O

	02 05 Odpady z priemyslu mliečnych výrobkov

	02 05 01
	látky nevhodné na spotrebu a spracovanie
	O

	02 06 Odpady z pekárenského a cukrovinkárskeho priemyslu

	02 06 01
	materiály nevhodné na spotrebu alebo spracovanie
	O

	02 06 02
	odpady z konzervačných činidiel
	O

	02 07 Odpady z výroby alkoholických a nealkoholických nápojov (okrem kávy, čaju a kakaa)

	02 07 01
	odpad z prania, čistenia a mechanického spracovania surovín
	O

	02 07 02
	odpad z destilácie liehu
	O

	02 07 04
	materiály nevhodné na spotrebu alebo spracovanie
	O

	03 01 Odpady zo spracovania dreva a výroby reziva a nábytku

	03 01 01
	odpadová kôra a drevo
	O

	03 01 05
	piliny, hobliny, odrezky, odpadové rezivo alebo drevotrieskové/drevovláknité dosky, dyhy iné ako uvedené v 03 01 04 
	O

	03 03 Odpady z výroby a spracovania celulózy, papiera a lepenky

	03 03 01
	odpadová kôra a drevo
	O

	03 03 07
	mechanicky oddelené výmety z recyklácie papiera a lepenky
	O

	03 03 08 
	odpady z triedenia papiera a lepenky určených na recykláciu
	O

	03 03 10
	výmety z vlákien plnív a náterov z mechanickej separácie
	O

	04 01 Odpady z kožiarskeho a kožušníckeho priemyslu

	04 01 01
	odpadová glejovka a štiepka
	O

	04 01 09
	odpady z vypracúvania a apretácie
	O

	04 02 Odpady z textilného priemyslu

	04 02 09
	odpad z kompozitných materiálov (impegnovaný textil, elastomér, plastomér)
	O

	04 02 10
	organické látky prírodného pôvodu (napr. tuky, vosky)
	O

	04 02 15
	odpad z apretácie iný ako uvedený v 04 02 14
	O

	04 02 17
	farbivá a pigmenty iné ako uvedené v 04 02 16
	O

	04 02 21
	odpady z nespracovaných textilných vlákien
	O

	04 02 22
	odpady zo spracovaných textilných vlákien
	O

	07 02 Odpady z výroby, spracovania, distribúcie a používania (VSDP) plastov, syntetického kaučuku     

           a syntetických vlákien

	07 02 13
	odpadový plast
	

	07 02 15
	odpadové prísady iné ako uvedené v 07 02 14
	O

	07 02 17 
	odpady obsahujúce silikóny iné ako uvedené v 07 02 16
	O

	08 01 Odpady z VSDP a odstraňovania farieb a lakov

	08 01 12
	odpadové farby a laky iné ako uvedené v 08 01 11
	O

	08 01 18
	odpady z odstraňovania farby alebo laku iné ako uvedené v 08 01 17
	O

	08 02 Odpady z VSDP iných náterových hmôt (vrátane keramických materiálov)

	08 02 01
	odpadové náterové prášky
	O

	08 03 Odpady z VSDP tlačiarenských farieb

	08 03 13
	odpadová tlačiarenská farba iná ako uvedená v 08 03 12
	O

	08 03 18
	Odpady z odstraňovania farby alebo laku iné ako uvedené v 08 01 17
	O

	08 04 Odpady z VSDP lepidiel a tesniacich  materiálov (vrátane vodotesniacich výrobkov)

	08 04 10
	odpadové lepidlá a tesniace materiály iné ako uvedené v 08 04 09
	O

	09 01 Odpady z fotografického priemyslu

	09 01 07
	fotografický film a papiere obsahujúce striebro alebo zlúčeniny striebra
	O

	09 01 08
	fotografický film a papiere neobsahujúce striebro alebo zlúčeniny striebra
	O

	09 01 10
	jednorázové kamery bez batérií
	O

	09 01 12
	jednorázové kamery s batériami iné ako uvedené v 09 01 11
	O

	10 11 Odpady z výroby skla a sklenných výrobkov

	10 11 03
	odpadové vláknité materiály na báze skla
	O

	10 11 12
	odpadové sklo iné ako uvedené v 10 11 11
	O

	10 12 Odpady z výroby keramiky, tehál, obkladačiek a dlaždíc a stavebných výrobkov

	10 12 06
	Vyradené formy
	O

	12 01 Odpady z tvarovania a fyzikálnej a mechanickej úpravy povrchov kovov a plastov

	12 01 05
	hobliny a triesky z plastov
	O

	15 01 Obaly (vrátane odpadových obalov zo separovaného zberu komunálneho odpadu)

	15 01 01
	obaly z papiera a lepenky
	O

	15 01 02
	obaly z plastov
	O

	15 01 03
	obaly z dreva
	O

	15 01 04
	obaly z kovu
	O

	15 01 05
	kompozitné obaly
	O

	15 01 06
	zmiešané obaly
	O

	15 01 09
	obaly z textilu
	O

	15 02 Absorbenty, filtračné materiály, handry na čistenie a ochranné odevy

	15 02 03
	absorbenty, filtračné materiály, handry na čistenie a ochranné odevy iné ako uvedené v 15 02 02 
	O

	16 01 Staré vozidlá z rozličných dopravných prostriedkov a odpady z demontáže starých vozidiel 

           a údržby vozidiel (okrem 13, 14, 16 06 a 16 08)

	16 01 19
	plasty
	O

	16 01 20
	Sklo (nepredajná komodita)
	O

	16 01 22
	časti inak nešpecifikované 
	O

	16 03 Výrobné šarže a nepoužité výrobky nevyhovujúcej kvality

	16 03 04
	anorganické odpady iné ako uvedené v 16 03 03
	O

	16 03 06
	organické odpady iné ako uvedené v 16 03 05
	O

	17 02 Drevo, sklo a plasty

	17 02 01
	drevo
	O

	17 02 02
	sklo (nepredajná komodita)
	O                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        

	17 02 03
	plasty
	O

	17 04 Kovy (vrátane ich zliatin)

	17 04 11
	káble iné ako uvedené  v 17 04 10
	O

	17 06  Izolačné materiály

	17 04 06
	izolačné materiály iné ako uvedené v 17 06 01 a 17 06 03
	O

	18 01 Odpady z pôrodníckej starostlivosti, diagnostiky, liečby alebo zdravotníckej prevencie

	18 01 01
	ostré predmety okrem 18 01 03
	O

	18 01 04
	odpady, ktorých zber a zneškodňovanie nepodlieha osobitným požiadavkám z hľadiska prevencie nákazy (napr. obväzy, sádrové odtlačky a obväzy, posteľná bielizeň, jednorázové odevy, plienky)
	O

	18 01 09
	liečivá iné ako uvedené v 18 01 08
	O

	18 02 Odpad z veterinárneho výskumu, diagnostiky, liečby a preventívnej starostlivosti

	18 02 01
	ostré predmety okrem 18 02 02
	O

	18 02 03
	odpad, ktorého zber a zneškodňovanie nepodlieha osobitným požiadavkám, z hľadiska prevencie nákazy
	O

	18 02 08
	liečivá iné ako uvedené v 18 02 07
	O

	19 02 Odpady z fyzikálnej alebo chemickej úpravy odpadu  

	19 02 03
	predbežne zmiešaný odpad zložený len z odpadov neoznačených ako nebezpečné
	O

	19 05 Odpady z aeróbnej úpravy tuhých odpadov

	19 05 01
	nekompostované zložky komunálnych a podobných odpadov
	O

	19 05 02
	nekompostované zložky živočíšneho a rastlinného odpadu
	O

	19 06 Odpady z anaeróbnej úpravy odpadu

	19 06 04
	zvyšky kvasenia z anaeróbenj úpravy komunálnych odpadov
	O

	19 08 Odpady z čistiarní odpadových vôd inak nešpecifikované

	19 08 01
	zhrabky z hrablíc
	O

	19 08 09
	zmesi tukov a olejov z odlučovačov oleja z vody obsahujúce jedlé oleje a tuky
	O

	19 09 Odpady z úpravy pitnej vody alebo vody na priemyselné použitie

	19 09 01
	tuhé odpady z primárnych filtrov a hrablíc
	O

	19 09 02
	kaly z čírenia vody
	O

	19 09 04
	použité aktívne uhlie
	O

	19 12 Odpady z mechanického spracovania odpadu (napr. triedenia, drvenia, lisovania a hutnenia 

           a peletizovania) inak nešpecifikované

	19 12 01
	papier a lepenka
	O

	19 12 04
	plasty a guma
	O

	19 12 05
	sklo
	O

	19 12 07
	drevo iné ako uvedené v 19 12 06
	O

	19 12 08
	textílie
	O

	19 12 10 
	horľavý odpad (palivo z odpadov)
	O

	19 12 12
	iné odpady vrátane zmiešaných materiálov z mechanického spracovania odpadu 
	O

	20 01 Separovane zbierané zložky komunálnych odpadov (okrem15 01)

	20 01 01
	Papier a lepenka
	O

	20 01 08
	biologicky rozložiteľný kuchynský a reštauračný odpad
	O

	20 01 10
	šatstvo
	O

	20 01 11
	textílie
	O

	20 01 25
	jedlé oleje a tuky
	O

	20 01 28
	farby, tlačiarenské farby, lepidlá a živice iné než uvedené v 20 01 27
	O

	20 01 30
	detergenty iné ako uvedené v 20 01 29
	O

	20 01 32
	liečivá iné ako uvedené v 20 01 31
	O

	20 01 38
	drevo iné ako uvedené v 20 01 37
	O

	20 01 39
	plasty
	O

	20 02 Odpady zo záhrad a z parkov (vrátane odpadu z cintorínov)

	20 02 01
	biologicky rozložiteľný odpad 
	O

	20 02 03
	iné biologicky nerozložiteľné odpady
	O

	20 03 Iné komunálne odpady

	20 03 01
	zmesový komunálny odpad
	O

	20 03 02
	odpad z trhovísk
	O

	20 03 03
	odpad z čistenia ulíc
	O

	20 03 07
	veľkorozmerný odpad
	O


· zoznam pomocných materiálov a ďalších látok, ktoré sa v prevádzke používajú

	
	Dávkované množstvo

	Pomocné palivo ZPN- zemný plyn podľa STN 386110, výhrevnosť 33,84 MJ. m 3
	0 – 1660  m3.hod-1

	Reagenty pre čistenie spalín:

	Vápenný hydrát , CAS 1305-62-0, hydroxid vápenatý Ca(OH)2
	20 – 240 kg.hod-1

	Močovina, CAS 57-13-6, Diamid kyseliny uhličitej CO (NH2)2
	0 – 60  l.hod-1

	Aktívne uhlie PAC, CAS 064365-11-3
	2,5 – 33,0 kg.hod-1


· zoznam medziproduktov a výrobkov

- vyrobená para


30 t/h

- železný šrot



14 kg/ todp.

	Využitie vyrobenej tepelnej energie

	Zimné obdobie

	Výroba
	25 – 30 t/h

	Vlastná spotreba 

ohrev primárneho vzduchu

ohrev sekundárneho vzduchu

ohrev napájacej vody

odplynenie napájacej vody

ohrev teplej úžitkovej vody

vykurovanie


	5 – 7,5 t/h

	Predaj odberateľom

	TEKO
  
	13 – 20 t/h

	USS
	0,8 – 1,2 t/h

	VVS
	1,0 – 1,5 t/h

	Letné obdobie

	Výroba 
	25 – 30 t/h

	Vlastná spotreba

ohrev primárneho vzduchu

ohrev sekundárneho vzduchu

ohrev napájacej vody

odplynenie napájacej vody

ohrev teplej úžitkovej vody

vykurovanie


	4,5 – 5,5 t/h

	Predaj odberateľom

	

	TEKO

	4 – 6 t/h

	USS

	0 t/h

	VVS






	0 t/h

	Straty
zmarené teplo odfukom      


	2 –  10 t/h


·          zoznam energií v prevádzke vyrábaných a používaných (vrátane palív, médií a pohonných 

         hmôt)

- palivo komunálny odpad 

8 – 10 t/h

- prídavné palivo zemný plyn 
max 1660 m3/h

- spaľovací vzduch


40 000 Nm3/h

- voda 




36 m3/h

- z toho upravená
                        33 m3/h

- el. energia výkon


400 - 460 kW

- reagenty pre čistenie spalín

50 - 220 kg/h

· spotreba vody (pitnej a technologickej)

· spotreba pitnej vody: skutočnosť rok 2005: 3112 m3  (mesačná spotreba v rozmedzí od 200 do 300 m3)

· spotreba technologickej vody: skutočnosť rok 2005:

· odber vlastná studňa: 116 334 m3
· odber U.S.Steel, s.r.o. Košice: 117 770 m3 

E)
Opis miest prevádzky, v ktorých vznikajú emisie a údaje o predpokladaných množstvách a druhoch emisií do jednotlivých zložiek životného prostredia spolu s opisom významných účinkov emisií a ďalších vplyvov na životné prostredie a na zdravie ľudí 
· zoznam zariadení a činností majúcich vplyv na znečisťovanie ovzdušia

-   kotol K 1 Dusseldorf  výrobca ČKD Praha  (jednobubnový, sálavý, trojťahový s prirodzenou cirkuláciu vody)

· zoznam emisií vypúšťaných do ovzdušia a spôsob ich vypúšťania, resp. zachytávania

Zoznam emisií: 

· Celkové tuhé znečisťujúce látky (TZL),

· oxid siričitý (SO2),  

· oxid uhoľnatý (CO), 

· oxid dusnatý (NO) a oxid dusičitý (NO2) vyjadrené ako oxid dusičitý,

· organické znečisťujúce látky vo forme plynov  a pár vyjadrené ako celkový organický  uhlík (TOC),

· plynné zlúčeniny chlóru vyjadrené ako HCl

· plynné zlúčeniny flóru vyjadrené ako HF

· tálium a jeho zlúčeniny vyjadrené ako tálium (Tl)

· kadmium a jeho zlúčeniny vyjadrené ako kadmium (Cd)

· ortuť a jej zlúčeniny vyjadrené ako ortuť (Hg)

· antimón a jeho zlúčeniny vyjadrené ako antimón (Sb)

· arzén a jeho zlúčeniny vyjadrené ako arzén (As)

· olovo a jeho zlúčeniny vyjadrené ako olovo (Pb)

· chróm a jeho zlúčeniny vyjadrené ako chróm (Cr)

· kobalt a jeho zlúčeniny vyjadrené ako kobalt (Co)

· meď a jeho zlúčeniny vyjadrené ako meď (Cu)

· mangán a jeho zlúčeniny vyjadrené ako mangán (Mn)

· nikel a jeho zlúčeniny vyjadrené ako nikel (Ni)

· vanád a jeho zlúčeniny vyjadrené ako vanád (V)

· dioxíny a furány

Charakteristické parametre spalín pri ustálenej prevádzke  

	PARAMETER
	minimum
	maximum

	koncentrácia O2 v suchých spalinách
	(% obj.)ns
	6,0 
	16,0 

	koncentrácia CO2 v suchých spalinách
	(% obj.)ns
	6,0
	11,0 

	obsah H2O
	(% obj.)nv
	10,0
	20,0

	objem vlhkých spalín
	(m3.h-1)nv 
	50 000
	90 000

	objem suchých spalín po prepočte na 11 % obj. O2
	(m3.h-1)ns11
	40 000
	80 000

	teplota spalín za odlučovacím systémom
	°C
	125
	160

	koncentrácia TZL 
	(mg.m-3)ns11
	0,3 
	10,0 

	koncentrácia CO 
	(mg.m-3)ns11
	10,0 
	3 000,0 

	koncentrácia NOx (vyjadrená ako NO2)
	(mg.m-3)ns11
	80,0 
	500,0 

	koncentrácia SO2
	(mg.m-3)ns11
	0,1 
	300,0 

	koncentrácia organických ZL vo forme plynov a pár vyjadrená ako TOC
	(mg.m-3)ns11
	0,5 
	50,0 

	koncentrácia plynných zlúčenín Cl vyjadrená ako HCl
	(mg.m-3)ns11
	5,0 
	60,0 

	koncentrácia plynných zlúčenín F vyjadrená ako HF
	(mg.m-3)ns11
	0,1 
	3,0 

	koncentrácia ( (Cd + Tl)
	(mg.m-3)ns11
	0,001
	0,01 

	koncentrácia Hg
	(mg.m-3)ns11
	0,001 
	0,3 

	koncentrácia ( (Sb+As+Pb+Cr+Co+Cu+Mn+Ni+V)
	(mg.m-3)ns11
	0,001 
	0,5

	koncentrácia ( (PCDD + PCDF) vyjadrená ako TEQ (toxický ekvivalent)
	(ng.m-3)ns11
	0,011
	0,014 


      Spaliny vnikajúce v kotli sú vyčistené v zariadení na čistenie splín a vedené do komína. Čistenie spalín je zostavené zo 4 paralelných cyklónov s vysokou účinnosťou na odstránenie najväčšej časti polietavého popolčeka, chladiča spalín (quenchera), reaktora, rukávových filtrov, síl na vápno a aktívne uhlie, recirkulačného systému zvyškových vápenných látok, koncového ventilátora a potrubia na odvádzanie spalín do komína. 

Okrem toho je súčasťou zariadenia aj denitrifikačná technológia,  pracujúca na SNCR  princípe nekatalitickej redukcie NOx. Reagentom je močovina vstrekovaná do spaľovacej komory. Regulácia dávkovania močoviny je závislá na koncentrácii NOx v spalinách.

       Spaliny z cyklónov vstupujú do quenchera,  kde sú pomocou vysokotlakovom vstreku vody chladené na cca 150 o C, čo je optimálne pre reakciu vápna vo vlhkom prostredí. Spaliny z quenchera vstupujú do reaktora, kde sú privádzané reagenty. 

V tejto fáze spaliny prichádzajú do kontaktu s vápenným prachom a aktívnym uhlím. Spaliny na výstupe z reaktora prechádzajú rukávovým filtrom,  umiestneným v 8 sekciách. Na rukávových filtroch sa vytvorí vrstva - filtračný koláč, ktorá účinkuje ako reaktor s pevnou výstelkou. Koncový ventilátor zabezpečí prechod vyčistených spalín do komína a umožňuje aj udržanie konštantného podtlaku v spaľovacej komore. Zvyšné nerecirkulované reagenty sa vypudzujú pomocou spätného redlera, zatiaľ čo polietavý popolček pochádzajúci z cyklónov je dopravovaný šnekovým dopravníkom do big-bagov. 

Celý systém je vybavený riadiacim systémom s dvoma operátorskými stanicami. 

Súčasťou zariadenia je emisný automatizovaný monitorovací systém (AMS),  ktorý kontinuálne zaznamenáva koncentrácie príslušných znečisťujúcich látok a automaticky reguluje určené parametre technologického procesu. 

K získaniu a spracovaniu údajov dochádza v reálnom čase. Údaje sa tiež automaticky ukladajú do pamäte archívu a sú vyvedené na výstupy pre oprávnené úrady (SIŽP).

· zoznam zdrojov znečisťovania odpadových vôd

· Spaľovňa odpadov –Termovalorizátor

· Prekládková stanica odpadov

· zoznam produkovaných odpadových vôd a spôsob ich vypúšťania

Spaľovňa odpadov - Termovalorizátor

· splaškové odpadové vody, priemyselné odpadové vody, Qmax 120 000 m3.r-1 

· vody z povrchového odtoku, množstvo cca 7000 m3.r-1
Vody splaškové, priemyselné  sú odkanalizované jednotnou kanalizáciou  do prečerpávacej stanice v objekte prevádzky a následne sú vypúšťané do verejnej kanalizácie. 

Vody z povrchového odtoku sú vypúšťané do kanalizácie, ktorá odvádza odpadové vody z mestskej ČOV Kokšov - Bakša  do povrchového toku. 

V zmysle stanoviska bývalého Okresného úradu Košice IV č.j. ŽP-1285/2002/03-REZ zo dňa 20.1.2003 takéto vypúšťanie OV  považuje  orgán štátnej vodnej správy za  vypúšťanie do verejnej kanalizácie. 

Prekládková stanica odpadov

· vody z povrchového odtoku

Vody z povrchového odtoku z existujúcej spevnenej plochy PSO  sú v súčasnosti vypúšťané do akumulačnej záchytnej nádrže o objeme 123 m3. Ročné množstvo zachytených vôd v akumulačnej nádrži je odhadované na  max. 2000 m3.r-1. 

V súčasnej dobe prebieha výstavba „Strediska triedenia odpadov Kokšov  - Bakša“,  s predpokladaným termínom ukončenia stavby 05/2007. Po dobudovaní spevnenej výrobnej plochy budú vody z povrchového odtoku odkanalizované cez kanalizáciu existujúcej  spevnenej  plochy PSO  do jestvujúcej akumulačnej nádrže. Nádrž  bude odkanalizovaná (v súlade so schválenou projektovou dokumentáciou) kanalizačnou prípojkou do  prečerpávacej stanice splaškových vôd v areáli spaľovne odpadov. 

Predpokladané ročné množstvo vôd z povrchového odtoku z novovybudovanej spevnenej plochy je 1040 m3.r-1.

Do prečerpávacej stanice splaškových vôd budú odkanalizované aj splaškové vody z prevádzkovej administratívnej budovy, ktorej rekonštrukcia prebieha v rámci výstavby „Strediska triedenia odpadov Kokšov-Bakša“.  Projekt nerieši výpočet potreby vody. Odhadované množstvo vypúšťaných splaškových vôd je 30 zamestnancov x  80 m3.rok-1 , t.j. 2400  m3.rok-1 .  

· zoznam odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie alebo recipientu

·  nenachádzajú sa

· odpadové vody prichádzajúce od iných pôvodcov

· nenachádzajú sa

· charakteristika recipientu  (názov, povodie, riečny kilometer, úroveň znečistenia v mieste vypúšťania, prietoky)

Názov recipientu : Hornád  

Miesto vyústenia vôd z povrchového odtoku :  Hornád, riečny km 27,0 

číslo hydrologického poradia :                           4-32-03-077 

Q355 :  4,383  m3 .s-1
Kvalita vody v recipiente : 

Recipient je podľa hodnotenia SHMÚ Bratislava zaradený  v I., II.,III. Aj IV. triede kvality povrchových vôd (rok 2003), podľa ukazovateľov, rozhodujúcich o zatriedení do triedy kvality v príslušnej skupine ukazovateľov.  

Charakteristické ukazovatele kvality povrchovej vody pre profil Hornád – Krásna nad Hornádom - riečny km 27,0  podľa ročenky SHMÚ za rok 2003  sú uvedené  nasledovnej tabuľke : 

Pozn.: v ročenke SHMÚ ide o najbližší sledovaný profil. 

	ukazovateľ 
	typ ukazovateľa 
	jednotka 
	hodnota priemer 
	trieda  kvality

	O2
	priemer
	mg.l-1
	11,28
	I.

	
	char.hodnota 
	mg.l-1
	8,29
	

	teplota
	priemer
	0C
	10,77
	I.

	
	char.hodnota 
	0C
	20,27
	

	NH4-N

amoniakálny dusík 
	priemer
	mg.l-1
	0,056
	I.

	
	char.hodnota 
	mg.l-1
	0,204
	

	NO3-N

dusičnanový dusík
	priemer
	mg.l-1
	2,034
	II.

	
	char.hodnota 
	mg.l-1
	2,967
	

	BSK5
	priemer
	mg.l-1
	2,11
	II.

	
	char.hodnota 
	mg.l-1
	3,56
	

	P 

fosfor 
	priemer
	mg.l-1
	0,0678
	II.

	
	char.hodnota 
	mg.l-1
	0,1167
	


· zoznam produkovaných odpadov

Pôvodca odpadov – vznik prevádzka

	Kat. číslo
	Druh odpadu
	kat.

odp.
	Miesto

zhromažďov.

	13 01 13
	iné hydraulické oleje (lis, podávací stôl, nákl. autá, univerzálny nakladač)
	N
	sklad olejov

	13 02 08
	iné motorové, prevodové a mazacie oleje (nakl. autá, univ. nakladač, žeriavy)
	N
	

	13 03 10
	iné izolačné a teplonosné oleje (transformátor pri zariadení na čistenie spalín)
	N
	

	13 08 02
	iné emulzie (kondenzát z kompresorov – CHÚV, )
	N
	

	15 01 10
	obaly obsahujúce zvyšky NL alebo kontaminované NL
	N
	PSO-SZ

sklad NO 



	15 01 11
	kovové obaly obsahujúce nebezpečný tuhý pórovitý základný materiál (napr. azbest) vrátane prázdnych tlakových nádob
	N
	

	15 02 02
	absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak nešpecifikovaných, handry na čistenie, ochranné odevy kontaminované nebezpečnými látkami
	N
	

	celkové množstvo: cca 30 ks sudov o objeme 200 litrov

	16 01 07
	olejové filtre
	N
	PSO-SZ

sklad NO

	16 01 12
	brzdové platničky a obloženie iné ako uvedené v 16 01 11
	O
	kontajner

	16 01 13
	brzdové kvapaliny
	N
	sklad olejov

	16 01 14
	nemrznúce kvapaliny obsahujúce nebezpečné látky
	N
	

	16 06 01
	olovené batérie
	N
	PSO-SZ

sklad NO

	celkové množstvo: cca 0,1 tony / rok

	16 02 13
	vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti, iné ako uvedené v 16 02 09 až 16 02 12
	N
	ZM

sklad elektroodpadov

	16 02 14
	vyradené zariadenia iné ako uvedené v 16 02 09 až 16 02 13
	O
	

	16 02 15
	nebezpečné časti odstránené z vyradených zariadení
	N
	

	celkové množstvo: cca 2000 ton / rok 

	06 01 01
	kyselina sírová a kyselina siričitá
	N
	laboratórium

CHÚV

	06 01 02
	kyselina chlorovodíková
	N
	

	06 01 06
	iné kyseliny
	N
	

	06 02 03
	hydroxid amónny
	N
	

	06 02 04
	hydroxid sodný a hydroxid draselný
	N
	

	06 02 05
	iné zásady
	N
	

	06 03 14
	tuhé soli a roztoky iné ako uvedené v 06 03 11 a 06 03 13
	N
	

	celkové množstvo: cca 0,05 tony / rok

	17 01 06
	zmesi alebo oddelené zložky betón, tehál, obkladačiek, dlaždíc a keramiky obsahujúce nebezpečné látky
	N
	V prípade výskytu (rekonštrukcia, opravy a i.)

odpady budú uložené do VKK

	17 01 07
	zmesi betónu, tehál, obkladačiek, dlaždíc a keramiky iné ako uvedené v 17 01 06
	O
	

	17 02 04
	sklo, plasty a drevo obsahujúce nebezpečné látky alebo kontaminované nebezpečnými látkami
	N
	

	17 03 02
	bitúmenové zmesi iné ako uvedené v 17 03 01
	O
	

	17 05 03
	zemina a kamenivo obsahujúce nebezpečné látky
	N
	

	17 05 04
	zemina a kamenivo iné ako uvedené v 17 05 03
	O
	

	17 05 05
	výkopová zemina obsahujúca nebezpečné látky
	N
	

	17 05 06
	výkopová zemina iná ako uvedená v 17 05 05
	O
	

	17 05 07
	štrk zo železničného zvršku obsahujúci nebezpečné látky
	N
	

	17 05 08
	štrk zo železničného zvršku iný ako uvedený v 17 05 07
	O
	

	celkové množstvo: cca 1000 ton / rok


Zoznam elektroodpadov podľa vyhlášky MŽP SR č. 208/2005 Z.z.:

16 02 13 vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti, iné ako uvedené v 16 02 09 až 16 02 12

16 02 14 vyradené zariadenia  iné ako uvedené v 16 02 09 až 16 02 13

16 02 15 nebezpečné časti odstránené z vyradených zariadení

Kategória č.1: Veľké domáce spotrebiče:

kat. 1.2   chladničky

kat. 1.9   elektrické sporáky

kat. 1.11 mikrovlnné rúry

kat. 1.13  elektrické spotrebiče na vykurovanie

kat. 1.14  elektrické radiátory

kat. 1.16  elektrické ventilátory

Kategória č.2: Malé domáce spotrebiče:

kat. 2.1   vysávače

kat. 2.3   iné spotrebiče na čistenie

kat. 2.6   hriankovače

kat. 2.8   mlynčeky, kávovary a zariadenia na otváranie a zatváranie nádob a obalov

kat. 2.11 hodiny, hodinky a zariadenia na meranie, ukazovanie alebo zaznamenávanie času

kat. 2.12 váhy

Kategória č.3: Informačné technológie a telekomunikačné zariadenia:

kat. 3.1  servery

kat. 3.2  minipočítače

kat. 3.3  tlačiarne

kat. 3.4  osobné počítače (vrátane procesora, myši, obrazovky a klávesnice)

kat. 3.5  laptopy (vrátane procesora, myši, obrazovky a klávesnice)

kat. 3.6  notebooky

kat. 3.7  elektronické diáre

kat. 3.8  tlačiarne

kat. 3.9  kopírovacie zariadenia

kat. 3.11 vreckové a stolové kalkulačky

kat. 3.12 iné výrobky a zariadenia na zber, uchovávanie, spracovanie, prezentáciu alebo elektronické spracovanie informácií

kat. 3.13 užívateľské terminály a systémy

kat. 3.14 faxové prístroje

kat. 3.16 telefónne prístroje

kat. 3.19 mobilné telefónne prístroje

kat. 3.20 záznamníky

kat. 3.21 iné výrobky alebo zariadenia na prenos zvuku, obrazu alebo iných informácií prostredníctvom   telekomunikácií

Kategória č.4: Spotrebná elektronika

kat. 4.1 rozhlasové prijímače

kat. 4.2 televízne prijímače

kat. 4.3 videokamery

kat. 4.8 iné výrobky alebo zariadenia na zaznamenávanie alebo prehrávanie zvuku alebo obrazu vrátane signálov alebo technológií na iné šírenie zvuku a obrazu ako prostredníctvom telekomunikácií

Kategória č.5: Svetelné zdroje

kat. 5.1 svietidlá pre žiarivky s výnimkou svietidiel v domácnostiach

kat. 5.2 lineárne žiarivky

kat. 5.3 kompaktné žiarivky

kat. 5.4 vysokotlakové výbojky vrátane sodíkových tlakových výbojok a výbojok s kovovými parami

kat. 5.5 nízkotlakové sodíkové výbojky

kat. 5.6 iné svietidlá alebo zariadenia na šírenie alebo usmerňovanie svetla s výnimkou žiaroviek

Kategória č.6: Elektrické a elektronické nástroje(okrem veľkých stacionárnych priemyselných nástrojov)

kat. 6.1 vŕtačky

kat. 6.2 pílky

kat. 6.4 zariadenia na otáčanie, frézovanie, brúsenie, drvenie, pílenie, krájanie, strihanie, vŕtanie, 

            dierovanie, rezacie, skladanie, ohýbanie alebo podobné spracovanie dreva, kovu a iných 

             materiálov

kat. 6.5 nástroje na nitovanie, pritĺkanie klincov alebo skrutkovanie alebo odstraňovanie nitov, klincov, skrutiek alebo na podobné účely

kat. 6.6 nástroje na zváranie, spájkovanie alebo na podobné účely

kat. 6.8 nástroje na kosenie alebo iné záhradkárske činnosti

Kategória č.9: Prístroje na monitorovanie a kontrolu

kat. 9.1 hlásič elektrickej požiarnej signalizácie

kat. 9.2 tepelné regulátory

kat. 9.3 termostaty

kat. 9.4 prístroje na meranie, váženie alebo nastavovanie pre domácnosť alebo ako laboratórne 

             zariadenia

kat. 9.5 iné monitorovacie a kontrolné prístroje používané v priemyselných zariadeniach 

             (napr. ovládacie panely)

Zoznam druhov odpadov,  ktoré vznikajú  v prevádzke TERMOVALORIZÁTOR  ako

pôvodcovi odpadov,  zo spaľovacieho procesu,   miesta  zhromažďovania  odpadov,

vrátane uvedenia kapacít :
Pôvodca odpadov – vznik zo spaľovacieho procesu

	Kat. číslo
	Druh odpadu
	kat.

odp.
	Miesto

zhromažďov.

	19 01 12
	popol a škvára iné ako uvedené v 19 01 11
	O
	denný vývoz

	19 01 05
	filtračný koláč z čistenia plynov
	N
	kontajner



	19 01 07
	tuhý odpad z čistenia plynov
	N
	

	19 03 04
	čiastočne stabilizované odpady označené ako nebezpečné
	N
	big-bag 

kontajner

	celkové množstvo: cca 80 000 ton/rok


Zoznam druhov odpadov  zariadenia TERMOVALORIZÁTOR,

ktoré  môžu tvoriť súčasť komunálneho a ostatného odpadu 

a budú vytriedené zo zásobníka, resp. z násypnej plošiny, ako

nevhodné na zneškodnenie   v spaľovacom zariadení
 Držiteľ odpadov – vytriedené odpady, nevhodné na zneškodnenie spaľovaním

	Kat. číslo
	Druh odpadu
	kat.

odp.
	Miesto

zhromažďov.

	15 01 10
	obaly obsahujúce zvyšky NL alebo kontaminované NL
	N
	PSO-SZ

sklad NO

	15 01 11
	kovové obaly obsahujúce nebezpečný tuhý pórovitý základný materiál (napr. azbest) vrátane prázdnych tlakových nádob
	N
	

	20 01 33
	batérie a akumulátory uvedené v 16 06 01, 16 06 02 alebo 16 06 03 a netriedené batérie a akumulátory obsahujúce tieto batérie
	N
	

	20 01 35
	vyradené elektrické  elektronické zariadenia iné ako uvedené v 20 01 21 a 20 01 23, obsahujúce nebezpečné časti
	N
	ZM

	20 01 37
	drevo obsahujúce nebezpečné látky
	N
	PSO-SZ

	celkové množstvo: 3 000 cca  ton/rok


Zhodnocovanie a zneškodňovanie  odpadov

        Spoločnosť KOSIT a.s.  má na zhodnocovanie a zneškodňovanie vlastných odpadov, (u ktorých  nezabezpečuje ich zhodnotenie, alebo zneškodnenie sama) uzatvorené zmluvy s oprávnenými organizáciami. Uzatváranie zmlúv zabezpečuje obchodné oddelenie spoločnosti  podľa aktuálnej potreby. 

Zmluvy sú uzatvárané pre každý druh  tak,  že každý druh odpadu, ktorý spoločnosť nevie zatiaľ ďalej využiť, ponúkne na zhodnotenie, alebo zneškodnenie iným oprávneným organizáciám. 

Napríklad :

EKOLOGICKÉ SLUŽBY STRÁŽSKE: 19 01 12, 19 01 05, 19 01 07, 19 03 04, 16 01 11, 16 01 13, 16 01 14, 
DETOX s.r.o.: 13 01 13, 13 02 08, 13 03 10, 13 08 02, 20 01 21
V.O.D.S.-EKO a.s.: 15 01 10, 15 01 11, 15 02 02, 16 01 07
V.O.D.S. s.r.o.: 16 02 13, 16 02 14, 16 02 15, 20 01 35
MACH TRADE s.r.o.: 16 06 01, 20 01 33

EKOLOGICKÉ SLUŽBY Strážske: 06 01 01, 06 01 02, 06 01 06, 06 02 03, 06 02 04, 06 02  05, 06 03 14, 17 01 06, 17 01 07, 17 02 04, 17 03 02, 17 05 03, 17 05 04, 17 05 05, 17 05 06, 17 05 07, 17 05 08
· úroveň znečistenia pôdy a podzemných vôd a možné riziká

Kontaminácia pôd nie je v hodnotenom území podrobne rozpracovaná. 

Plocha PSO má vybudovaný monitorovací systém SENZOR, ktorým je sledovaná tesnosť izolačnej fólie v intervale jeden krát za dva roky v súlade s rozhodnutím orgánu štátnej vodnej správy. Ostatné meranie tesnosti izolačnej fólie bolo vykonané v 09/2006 firmou SENZOR, s.r.o. Bratislava s vyhovujúcim výsledkom.

· prehľad iných emisií do životného prostredia (hluk, vibrácie, žiarenie atď.)

- Meranie hodnôt hluku v pracovnom prostredí bolo vykonané v zmysle býv. NV SR č. 40/2002 Z.z. o ochrane zdravia pred hlukom a vibráciami vydaného k zákonu NR SR č.272/1994 Z. z.  o ochrane zdravia ľudí a pokynov uvedených v STN ISO 9612 a STN ISO 1996. Merania hlučnosti boli vykonané na pracoviskách Spaľovňa odpadov - Triediaca linka a drviče plastov a Spaľovňa odpadov – Odškvarovňa, čo vzhľadom na miesto merania a použité jednotky môžu byť použité na hodnotenie pracovného prostredia, ale nemôžu sa aplikovať na hodnotenie vplyvu na širšie okolie. V súčasnej dobe je objednané meranie hluku v zmysle NR SR č.115/2006 Z.z. a NR SR č.555/2006 Z.z. u RÚVZ na prevádzkach Spaľovňa odpadov  - Termovalorizátor: triedič na odškvarovni pri vibračnom rošte, triedič pri elektromagnetickom separátore, obsluha ramenového nakladača na prevádzke PSO.

F)
Opis miesta prevádzky a charakteristika stavu životného prostredia v tomto mieste 

· popis miesta a okolia prevádzky
· Uzavretý areál Spaľovne odpadov – Termovalorizátor a PSO sa nachádza juhovýchodne od mesta Košice.  Zo severovýchodnej časti susedí s mestskou čistiarňou odpadových vôd VVS. a. s. Závod Košice –  susedné  areály rozdeľuje  cestná komunikácia.  Tieto susediace areály sú situované medzi obcami Valaliky a Kokšov-Bakša (obec Valaliky vzdialená cca 1 km, obec Kokšov-Bakša vzdialená cca 1 km). Severne od areálov sa nachádza širokorozchodná železničná trať. Z  časti je areál obklopený aj poľnohospodárskymi pozemkami. Územie sa nachádza v katastrálnom území Barca. 

· charakteristika stavu  životného prostredia v danej lokalite
· Z pohľadu geologickej stavby sa záujmové územie nachádza v Košickej kotline, v podcelku Toryskej pahorkatiny. Geologická stavba Košickej kotliny má zložitý, heterogénny charakter. Na povrch tu vystupujú horniny staršieho paleozoika, mezozoika, paleogénu, neogénu a kvartéru. Prevažnú časť Košickej kotliny tvoria molasové neogénne sedimenty, miestami s výrazným pokryvom kvartérnych sedimentov. Košická kotlina je súčasťou Východoslovenskej neogénnej pánvy, patriacej do skupiny vnútrohorských molasových pánví. (zdroj informácií: „EBA KOKŠOV – BAKŠA spevnenie výrobných plôch, Správa o hodnotení vplyvov na životné prostredie v zmysle zákona NR SR č.127/94 Z.z., spracoval Deponia system s.r.o., Koceľova 15, 821 08 Bratislava, archívne číslo: 02-HS-96, november 1996)

· klimatické podmienky a kvalita ovzdušia 

· Lokalita má mierne vlhkú klímu s najteplejším mesiacom júl s priemernou mesačnou teplotou vzduchu 18,9 oC.  Najchladnejším mesiacom je január s priemernou mesačnou teplotou -3,4 oC . Rozptyl vzdušných prímesí je negatívne ovplyvňovaný prízemnou inverznou vrstvou o vertikálnej hrúbke v priemere 50 – 100 m. V tejto stabilnej a chladnej vzduchovej hmote sú eliminované konvektívne i advektívne pohyby vzduchu a tým aj jeho prirodzené premiešavanie. Prízemné inverzie sa vyskytujú prevažne od večernej po skorú dopoludňajšiu dobu. V priemere v roku trvajú 1419 hodín s dlhším trvaním v zimnom období. Maximálne mesačné úhrny zrážok sa pohybujú v rozsahu 84 – 182 mm. Priemerný ročný úhrn zrážok je 669 mm maximálny 969 a minimálny 412 mm. Najväčšie priemerné úhrny zrážok sa vyskytujú v júni a júli, najmenšie v januári až v marci. Priemerná denná relatívna vlhkosť vzduchu je nižšia ako 40%. Hmly sa v danej oblasti vyskytujú v jesennom a zimnom období. V priemere sa vyskytuje 47 dní s hmlou. K tvorbe hmiel dochádza najčastejšie v priebehu noci a k ich rozrušovaniu zväčša v neskorých dopoludňajších hodinách. V letnom polroku trvajú zväčša 1-5 hodín, v zimnom polroku 5-10 hodín. Počas roka je v priemere 382 hodín. Oblasť je veterná pri prevládajúcich smeroch vetra. Prevládajúci smer vetrov je od severo, až severo severozápadu (45%). Druhý najvýznamnejší smer je od juhu (20%). Bezvetrie sa vyskytuje 30%. Priemerné rýchlosti vetra pri severnom a severozápadnom prúdení sú 5-8 m.s-1. Slabá veternosť s priemernými rýchlosťami vetra  do 2,5 m.s-1 sa vyskytujú so 47 % zastúpením. Pri týchto rýchlostiach má vietor už dobrú unášaciu silu, ale ešte slabú rozptyľovaciu schopnosť. K zníženiu rozptylu emisií dochádza i pri silnejšom prúdení s priemernými dennými rýchlosťami 15 m.s-1  a viac, kedy sa vyskytujú i nárazy vetra o sile víchrice s rýchlosťou vyše 21 m.s-1, ktoré nerozptyľujú spaliny, ale ich zrážajú k zemi. Pre rozptyl emisií má rozhodujúci význam vietor s priemernými rýchlosťami 2,5 – 7,5 m.s-1, kedy dochádza už k dobrej turbulencii a premiešavaniu vzduchu. Takéto situácie sa vyskytujú so 41% zastúpením. (zdroj informácie: „Zhodnotenie záťaže životného prostredia v okolí spaľovne TKO Košice – Krásna“, vypracované APS-ECOS, s.r.o., Pražská 4, 040 11 Košice, január 1998)
-    Teplota vzduchu:

· minimálna s rel. vlhkosťou 80%  -5º C

· priemerná s rel. vlhkosťou 70%   20º C

· maximálna s rel. vlhkosťou 70%  35º C

· seizmickosť: seizmická zóna – 2. kategória

· chránené a citlivé oblasti, ochranné pásma

· Areál Spaľovne odpadov - Termovalorizátor a Prekládková stanica odpadov sa nachádza    mimo chránené územia, neležia v blízkosti pásma hygienickej ochrany vodných zdrojov, taktiež nezasahujú žiadne ochranné pásma. 

· V širšom okolí ležia nasledovné chránené územia:

· Chránené ložiskové územie štrkopieskov vo vzdialenosti cca 4 km od areálu závodu v katastri obce Čaňa,

· Chránené prírodné územie – ochranné lesy- v katastri obcí Nižná Myšľa a Vyšná Myšľa vo vzdialenosti cca 6,5 km od areálu závodu a Panský les cca 8,5 km od areálu závodu,

-  Vodohospodársky chránené územie – v katastri obce Čaňa vo vzdialenosti 5,5 km od areálu závodu sa nachádza vodárensky využívaný objekt podzemnej vody,

-  Ochranné pásmo prírodných liečivých zdrojov I. a II. Stupňa- nachádza sa v celom povodí vodného toku Hornád, ktorého najväčšie priblíženie k areálu závodu je cca 1 km

· Územie za hranicami katastra obcí Kokšov–Bakša a Valaliky tvorí hranicu územia s významnými zásobami podzemných vôd vo vzdialenosti cca 1,5 km. (zdroj informácií: „EBA KOKŠOV – BAKŠA spevnenie výrobných plôch, Správa o hodnotení vplyvov na životné prostredie v zmysle zákona NR SR č.127/94 Z .z., spracoval Deponia system s.r.o., Koceľova 15, 821 08 Bratislava, archívne číslo: 02-HS-96, november 1996)

· V zmysle § 81 ods. 1 písm. b) zák. č. 364/2004 Z.z. o vodách a NR SR č.617/2004 Z.z. sa záujmové  územie s číselným kódom 599 891 sa nachádza v  citlivej a zraniteľnej oblasti

· staré záťaže na území prevádzky a v jej okolí a plánované nápravné opatrenia

· staré záťaže sa na území prevádzky a v jej okolí neboli identifikované

G) 
Opis a charakteristika používanej alebo navrhovanej technológie a ďalších techník na predchádzanie vzniku emisií, a ak to nie je možné, na obmedzenie emisií.

· stručný popis technológie a jej kritických miest z hľadiska jej možných vplyvov na životné prostredie

· podrobný popis technológie je uvedený v kapitole C kde sú uvedené možné kritické miesta 

· používané technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií

Voda:

· pri používanej technológii  zariadenia na čistenie spalín nie sú vypúšťané odpadové vody to znamená, že nevznikajú emisie do vôd. 

Ovzdušie:

 Zariadenie na čistenie spalín: pozri prílohu Prílohy IPKZ\prevádzkový_predpis ZČS.doc 

· 4x tangenciálny cyklón (odlučovač) Tag CY100 A..D, 
· kde sa zo spalín odstráni najhrubší popolček, ktorý sa odvádza do rovnakého počtu výsypiek (Tag HO100A..D) a následne pomocou reverzného šneku (Tag SC107) k dvom systémom uloženia,  big - bagom.

· 1x adiabatický chladič (quencher) Tag T251,

· ktorým sa spaliny ochladia na príslušnú teplotu, čím budú garantované vhodné prevádzkové podmienky pre ďalšie stupne čistenia. K ochladeniu spalín dochádza pomocou vstrekovania vody, vo forme veľmi jemnej a rovnomerne rozptýlenej hmly do prúdu spalín. K regulácii teploty spalín je potrebný zásobník s chladiacou vodou (Tag TK200) a čerpací systém s dvoma čerpadlami,  jedno v činnosti, druhé v pohotovosti (Tag P226-P227).

· 1x odber falošného vzduchu vybavený modulačnou klapkou (Tag DGT263). 

· Využíva sa k nasávaniu falošného vzduchu (vzduch z voľného priestoru) v prípade, keď  teplota spalín na vstupe do rukávového filtra je príliš vysoká. 

· 1x reaktor (Tag R266),
· v ktorom dochádza pôsobením vstrekovaných reagentov do chladiča (quencheru) k  prvej reakcii k odstráneniu škodlivých komponentov obsiahnutých v  spalinách.

· 1x rukávcový filter, dve telesá  s 1008 ks textilnými filtračnými rukávami, (Tag BF300) mod. Sj63-1008-7-HT OFF, 

· ktorý je ďalším reakčným stupňom zvyškových škodlivých zložiek spalín a reagentov, usadených ako filtračný koláč  na vonkajšom povrchu rukávov.  Filter je vybavený autonómnym čistiacim protiprúdovým vzduchovým systémom, ktorý odstraňuje jemné prachové častice (zvyškové vápenaté produkty a lietajúci popolček) z povrchu rukávov. Dva šneky (Tag SC313A a SC313B) odvádzajú odlúčené prachové častice cez výsypky smerom k vykladačom typu dvojitá klapka (Tag DC315A-B)

· 1x koncový ventilátor (Tag CF400),
· ktorý nasáva spaliny, aby ich potom dopravil do komína. Ďalší ventilátor (Tag CF404) odoberá  na výtlačnej strane časť čistého vzduchu, s úlohou vytvoriť pretlak na obtokovú (by-pass) škrtiacu dvojklapku (Tag DGT407).

· 1x obtokové (by-pass) potrubné vedenie, 

· ktoré pomocou obtokovej (by-pass) škrtiacej dvojklapky, umožní spalinám prúdiť priamo ku koncovému ventilátoru bez toho, aby prechádzali cez celé inštalované zariadenie (s výnimkou cyklónov). Obtoková (by-pass) klapka je pretlaková a bráni ťahu vzduchu za ustáleného prevádzkového stavu (zavretý by-pass).

· 1x obehové potrubné vedenie v  úseku medzi reaktorom a filtrom;
· využíva sa vo fáze predohrevu, kedy je vstupná klapka do chladiča (quencher) (Tag  DGT293) a výstupná klapka z filtra (Tag DGT411) zavretá. Ventilátor (Tag CF379) vytvára cirkulačný prúd vyhrievaný batériou vyhrievacích el. odporov (Tag ERA378).

· 1x recirkulačný systém zreagovaných prachových častíc, 

· skladajúci sa zo sila PCR (Tag DB283),  ktorý zhromažďuje prachové častice odchádzajúce z filtra. Tieto sú k nemu prinášané dopravníkmi, redlermi (Tag REC272 a REC282). Tieto prachové častice sa potom znovu vstrekujú k základni reaktora, aby sa stali súčasťou ďalšieho reakčného cyklu.

· 1x silo s aktívnym uhlím (PAC) (Tag DB501), 

· ktoré sa podľa potreby dávkuje k tomuto účelu určeným šnekom (Tag SC512) a odvádza  sa k rotačnému dávkovaču (turniket) na vyprázdnenie (Tag RV530 )

· 1x silo s jemným  vápenatým hydrátom (Tag DB515), 
· ktorý sa účelne dávkuje k tomuto účelu určeným šnekom (Tag SC527) a odvádza  k rotačnému dávkovaču (turniket) na vyprázdnenie  (Tag RV530)

· 1x dúchací systém reagentov, 

· skladajúci sa z jedného dúchadla (Tag P535), ktorým sa privásdzajú ku chladiču (quencher)  čerstvé reagenty, a ktoré  dopadajú na dopravné vedenie.

· 1x monitorovací systém spalín pri komíne, 

· ktorý kontinuálne analyzuje zloženie spalín po čistení. (podrobne pozri v kapitole I)

- Denitrifikačná časť 
Regulačný systém toku močoviny  sa skladá z týchto hlavných častí:
· 1x nádrž na skladovanie močoviny (Tag TK600),

· vrátane plniaceho potrubia a pretlakového potrubia pre autocisternu, príslušné prístrojové vybavenie a dve ponorné čerpadlá (Tag P615 a P616)

· 1x riadiaci rozvádzač vodného hospodárstva, 

· ktorý reguluje potrebné množstvo močoviny, riediacej vody  a tlakového vzduchu do vstrekovacích trysiek.

· 4x vstrekovacie trysky (prúdnice),

· vsunuté do pravej a ľavej steny spaľovacej komory kotla K 2. Ich úlohou je rovnomerné rozprašovanie zmesi voda/močovina vo forme jemnej hmly (Tag WSN 794..797).

· navrhované technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií

· technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a ich obmedzenie  sú uvedené v kapitole C a E a sú plne v súlade s požiadavkami platnej legislatívy

· nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením

- Spoločnosť KOSIT a.s.  má na zhodnocovanie a zneškodňovanie odpadov, (u ktorých  nezabezpečuje ich zhodnotenie, alebo zneškodnenie sama ) uzatvorené zmluvy s oprávnenými organizáciami. Uzatváranie zmlúv zabezpečuje obchodné oddelenie spoločnosti  podľa aktuálnej potreby. 

· na  odpady obsahujúce ropné látky  má  uzatvorenú zmluvu so spoločnosťou  KONZEKO s.r.o. Markušovce,  AGRICOM s.r.o. Košice, ENVIRONCENTRUM s.r.o. Košice,  

· na znečistené zeminy ropnými látkami a kal zo sedimentačnej nádrže  je zmluva s ENVIRONCENTROM s.r.o. Košice,
· Na zneškodnenie akumulátorov je zmluva s MACH TRADE s.r.o. Sereď,

· Zhodnotenie opotrebovaných pneumatík V.O.D.S.-EKO s.r.o., Košice,
· kal zo septikov s VVS a.s. Košice - ČOV, 

· nebezpečné odpady so spoločnosťou FECUPRAL s.r.o. Prešov, 

· Obaly znečistené ropnými látkami sú zneškodnené spoločnosťou V.O.D.S.-EKO s.r.o., Košice,
· Škvára a popolček sú zneškodňované spoločnosťou  Ekologické služby s.r.o., Strážske,
· Na vypúšťanie odpadových vôd do verejnej kanalizácie je uzatvorená zmluva s VVS a.s., Závod Košice, vrátane jej dodatkov
Zmluvy na zhodnotenie/zneškodnenie odpadov sú uzatvárané tak,  že každý druh odpadu, ktorý spoločnosť nevie zatiaľ ďalej využiť, ponúkne na zhodnotenie, alebo zneškodnenie iným oprávneným organizáciám. 

H) 
Opis a charakteristika používaných alebo navrhovaných opatrení na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov vznikajúcich v prevádzke 

· používané opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov
- Opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, ich zhodnocovanie/ zneškodňovanie sú podrobne rozpracované v „Programe odpadového hospodárstva“ (pozri v prílohe H).

I)
Opis a charakteristika používaných alebo pripravovaných opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia

· popis systému monitorovania, resp. merania emisií do životného prostredia

emisie do ovzdušia 

sú monitorované kontinuálnym monitorovacím systémom (AMS) pre nasledujúce znečisťujúce látky:

tuhé znečisťujúce látky – TZL 

organické znečisťujúce látky , vo forme plynov a pár, vyjadrené ako celkový organický uhlík – TOC 

súčet oxidov dusíka, vyjadrený ako oxid dusičitý NOx

oxid uhoľnatý – CO 

oxid siričitý – SO2 
plynné zlúčeniny chlóru vyjadrené ako HCl 

objemový prietok spalín 

objemová koncentrácia kyslíka O2
teplota spalín 

absolútny tlak 

vlhkosť spalín 

monitorované zložky odpadového plynu analyzátorom MIR 9000: NO, NO2, SO2, CO, HCl,  objemová koncentrácia O2. (technické údaje sú uvedené v prílohe „Projekte pre realizáciu stavby Automatizovaný monitorovací systém emisií“, „Príručka  k automatizovanému monitorovaciemu systému (AMS) na kontinuálne monitorovanie emisií Zariadenia na energetické zhodnotenie odpadov – Termovalorizátora  KOSIT, a.s. Košice“, Príloha č. C-5)

- meranie koncentrácie tuhých znečisťujúcich látok (TZL) prachomer D-R 300-40 (DURAG)

- meranie stavových veličín:

- Teplota spalín v spalinovode snímačom teploty Pt-100 (Pyrotherm)

- Teplota spalín v spaľovacej komore termočlánok S ( PtRh-Pt)

- Meranie objemového prietoku odpadového plynu (diferenčný tlak) DURAG D-FL 100

- Kontinuálne monitorovanie vlhkosti spalín Vlhkomer HYGROPHIL - H+ 4220

- Meranie koncentrácie uhľovodíkov Thermo-FID/ES

- Periodickým meraním emisie ťažkých kovov, polychlóróvaných dibenzodioxínov a polychlórovaných dibenzofuránov a plynných zlúčenín fluóru vyjadrených ako fluorovodík HF v intervaloch raz za tri mesiace počas prvého roku prevádzky

meranie množstva odoberaných a vypúšťaných vôd  

· množstvo odoberaných vôd z VVS a.s. Závod Košice, z U. S. Steel , s.r.o. Košice ako aj z vlastnej studne sú merané samostatne cez existujúce meradlá – vodomery,

· množstvo vypúšťaných odpadových vôd – prečerpávané cez prečerpávaciu stanicu do verejnej kanalizácie, je merané kontinuálnym meracím zariadením typu BADGER METER,

· množstvo vypúšťaných odpadových vôd z povrchového odtoku je možné merať na stoke A, kde je vybudovaný merný Venturiho žľab typu MVŽ 30.

· pripravované opatrenia na zlepšenie systému monitorovania emisií

-  v prípade poruchy monitorovacieho systému emisií zabezpečený servis do 24 hodín 

J)
Rozbor porovnania prevádzky s najlepšou dostupnou technikou 
· komplexné parametre pre najlepšiu dostupnú techniku (t.j. spotreby surovín, energií, emisie atď.) s uvedením ich zdroja 

	Znečisťujúca látka
	Diskontinuálne meranie
	½ hodinový priemer
	24 hodinový priemer

	
	BAT
	Dosahované hodnoty
	BAT
	Dosahované hodnoty
	BAT
	Dosahované hodnoty

	Jednotka
	mg. Nm-3
	mg. Nm-3
	mg. Nm-3

	Tuhé znečisťujúce látky spolu
	-
	-
	1 - 20
	Max. 30
	1 - 5
	Max. 10

	Plynné zlúčeniny chlóru vyjadrené ako HCl
	-
	-
	1- 50
	Max. 60
	1 - 8
	Max. 10

	Plynné zlúčeniny flóru vyjadrené ako HF
	-
	Max. 2
	< 2
	-
	< 1
	-

	Oxid siričitý SO2
	-
	-
	1 - 150
	Max. 200
	1 - 40
	Max. 50

	Oxid dusnatý (NO)a oxid dusičitý (NO2) vyjadrené ako oxid dusičitý 
	-
	-
	40 - 300
	Max. 400 
	40 - 100
	Max.200

	Organické znečisťujúce látky vo forme plynov a pár vyjadrené ako celkový organický uhlík (TOC)
	-
	-
	1 - 20
	Max. 20
	1 - 10
	Max. 10

	Oxid uhoľnatý (CO)
	-
	-
	5 - 100
	Max. 100
	5 - 30
	Max. 50

	Ortuť a jej zlúčeniny vyjadrené ako ortuť (Hg)
	< 0,05

	Max. 0,05
	0,001 – 0,03
	-
	0,001 – 0,02
	-

	Tálium a jeho zlúčeniny vyjadrené ako tálium (Tl) a kadmium a jeho zlúčeniny vyjadrené ako kadmium (Cd)
	0,005 – 0,05
	Max. 0,05
	-
	-
	-
	-

	Suma ostatných kovov (Sb + As + Pb + Cr + Co + Cu + Mn + Ni + V)
	0,005 – 0,5
	Max. 0,5
	-
	-
	-
	-

	Dioxíny a furány (ng TEQ. Nm-3) 
	0,01 – 0,1
	Max. 0,1
	-
	-
	-
	-

	Zlúčeniny, ktoré nie sú uvedené v Smernici EP a Rady 2000/76/EC o spaľovaní odpadov

	Amoniak (NH3)
	< 10
	-
	1 - 10
	-
	< 10
	-

	Benzpyrén
	
	
	
	
	
	

	PCB
	
	
	
	
	
	

	PAH
	
	
	
	
	
	

	N2O
	
	
	
	
	
	


Zdroj BREF
· porovnanie parametrov povoľovanej prevádzky s parametrami najlepšej dostupnej techniky

Aplikovaná technológia je porovnateľná s najlepšími dostupnými technikami

	Predmet porovnania
	Technologické nebo technické riešenie v zariadení
	Najlepšia dostupná technika
	Zdôvodnenie s rozdielom

	Spaľovacie zariadenie
	Posuvný rošt
	Posuvný rošt
	zhoda s návrhom

	Čistenie spalín - neutralizácia
	Polosuchá vápenná metóda
	Polosuchá vápenná metóda
	zhoda s návrhom

	Redukcia NOx -  denitrifikácia SNCR
	Selektívna nekatalytická redukčná metóda na báze močoviny
	Selektívna nekatalytická redukčná metóda na báze močoviny
	zhoda s návrhom

	Adsorpcia PCDD/F, ťažké kovy
	Na báze aktívneho uhlia
	Na báze aktívneho uhlia
	zhoda s návrhom

	Bezpečnosť zásobníka odpadu
	Odsávanie vzduchu

Nepretržitý dohľad

Vodné delá
	Odsávanie vzduchu

Nepretržitý dohľad

Vodné delá
	zhoda s návrhom

	Výroba elektrickej energie + generátor
	Vo fáze projektovej prípravy
	Parná kondenzačná odberová turbína + generátor
	Vo fáze projektovej prípravy


Zdroj BREF, Riešenie zodpovedá európskym štandardom

	Časť zariadenia

	Sledovaný parameter alebo riešenie
	Parameter/riešenie najlepšej dostupnej techniky
	Parameter/riešenie zariadenia
	Zdôvodnenie s rozdielom

	Separace magnetických kovov
	áno
	áno
	zhoda s návrhom

	Nedopal v škváre
	3 %
	3 %
	zhoda s návrhom

	Nedopal v popolčeku 
	3 %
	3 %
	zhoda s návrhom 

	Odpadné vody z čistenia spalín
	Nie sú
	Nie sú
	zhoda s návrhom 


Zdroj BREF,  Riešenie zodpovedá európskym štandardom
	Časť zariadenia

	Sledovaný parameter alebo riešenie
	Parameter/riešenie najlepšej dostupnej techniky
	Parameter/riešenie zariadenia
	Zdôvodnenie s rozdielom

	Demineralizovaná voda
	Reverzná osmóza
	Reverzná osmóza
	zhoda s návrhom

	Zníženie obsahu NOx v spalinách 
	SNCR
	SNCR
	zhoda s návrhom

	Zníženie obsahu látok PCDD/F a ťažkých kovov na báze aktívneho uhlia
	adsorpcia
	adsorpcia
	zhoda s návrhom

	Zníženie obsahu kyslých zložiek v spalinách pomocou hydroxidu vápenatého
	polosuchá vápenná metóda
	polosuchá vápenná metóda
	zhoda s návrhom


Zdroj BREF , Riešenie zodpovedá európskym štandardom
· návrh na dosiahnutie parametrov najlepšej dostupnej techniky 

· Inštalácia kondenzačnej parnej turbíny s termínom realizácie 2007, 2008.

K)
Opis a charakteristika ďalších pripravovaných opatrení v prevádzke, najmä opatrení na hospodárne využívanie energií, na predchádzanie haváriám a na obmedzovanie ich prípadných následkov 

· Opatrenia na úsporu a zlepšenie využitia surovín vrátane vody, pomocných materiálov a ďalších látok

-    KOSIT a.s. v horizonte rokov 2007, 2008 plánuje inštalovať kondenzačnú parnú turbínu s medziodberom pary. Pomocou turbíny sa bude vyrábať elektrická energia z nevyužitého tepla. Turbína bude kondenzačná, kondenzátom bude nahradená napájacia voda, tým bude vytvorený uzavretý cyklus napájacej vody, s následným znížením spotreby vody, vrátane zníženej spotreby chemických látok a chemických prípravkov  na úpravu surovej vody.
Vyrobená elektrická energia nezaťaží životné prostredie ďalšími emisiami nakoľko je vyrobená z odpadového tepla vznikajúcom pri spaľovaní komunálneho odpadu – obnoviteľný zdroj energie.

Ďalším  opatrením je dobudovanie Strediska na triedenie odpadov (triedenie odpadov z veľkokapacitných kontajnerov), čím dôjde k zníženiu nevhodných druhov odpadov na spaľovanie a následne k  zvýšeniu efektívnosti spaľovania, pričom vzniká menej znečisťujúcich látok do ovzdušia  a menšia spotreba  aditív do ZČS.

· Opatrenia na hospodárne využitie energie 

Uvedené v predchádzajúcom bode. 

· Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich prípadných následkov –  pripravované alebo uvažované zmeny a zlepšenia voči súčasnému stavu.

Odpadové hospodárstvo

Opatrenia pre prípady krátkodobého ohrozenie stavu životného prostredia  - opatrenia pre prípad havárie :

· Pri drobných odkvapoch alebo úniku RL z nákladných áut, technologických a strojných zariadení poškodené miesto posypať absorpčnou látkou (perlit, vapex, ropex, piesok alebo piliny),  nechať pôsobiť, pozametať  a obsah uložiť do vhodného obalu, suda, kontajnera apod.,

· Zabezpečiť funkčnosť čerpadiel v CHÚV, resp. v prípade havárie zabezpečiť poloautomatické, príp. ručné dávkovanie chemikálii  na úpravu vody, 

· Rozsypané odpady (komunálny a ostatný odpad, škvára,  popolček) pozbierať, miesto pozametať. Odpady uložiť späť na korbu vozidla, resp. do pripraveného veľkokapacitného kontajnera, resp. do big-bagov. V prípade väčšieho plošného znečistenia, vnútroareálovú komunikáciu alebo manipulačnú plochu očistiť vozidlom - zametačom a kropnicou.

· Pri upchatí výpuste odpadovej vody z odškvarovne zabezpečiť vozidlo CAS  na prečistenie kanalizácie. Do času odstránenia poruchy odtok presmerovať pomocou čerpadiel a veľkoprofilových hadíc do inej kanalizačnej vpuste na splaškovú vodu.

Opatrenia pri vzniku iných havarijných situácii :

· Pri zaklieštení  vysypného otvoru pádom veľkoobjemných kontajnerov alebo časti vozidla, upovedomiť zbor požiarnej ochrany, resp. policajný zbor (ak sa jedná aj o pracovný úraz). V závislosti od situácie nemanipulovať s drapákom mostového žeriavu, pozastaviť dávkovanie odpadu do kotla.

· Pri ostatných havarijných prevádzkových stavoch a poruchách postupovať v zmysle prevádzkových predpisov parného kotla,  požiarnych smerníc, STN a predpisov BOZP.

Ochrana vôd

Opatrenia na predchádzanie vzniku mimoriadneho zhoršenia vôd (ďalej len MZV) únikom nebezpečných látok (NBL)  počas  skladovania a manipulácie .

· Dôsledná kontrola zodpovedných pracovníkov pri preberaní  plných obalov,  obsahujúcich   

     NBL, ktoré sú privážané do  skladovacích priestorov.

· Pravidelná vizuálna kontrola tesnosti naplnených obalov v rámci ich  skladovania.

· Pravidelné čistenie skladovacích a manipulačných priestorov od odkvapov NBL.  

· Pravidelný odvoz nebezpečných odpadov na zhodnotenie, resp. zneškodnenie.

· Pravidelné oboznamovanie zodpovedných pracovníkov s vypracovanými  vnútornými predpismi. 

· Manipulácia s NBL v súlade so všetkými vydanými  predpismi  tak, aby nedošlo   k ich rozliatu  a prípadnému úniku mimo manipulačných a skladovacích priestorov.

· Rešpektovanie  požiadaviek uvedených charakteristík  NBL pri ich skladovaní a manipulácii podľa „kariet bezpečnostných údajov“

 Bezprostredné  opatrenia na zneškodnenie   mZV   

1.     Odstránenie príčin mimoriadneho zhoršenia vôd a zamedzenie ďalšiemu   úniku

2.     Zachytávanie uniknutých látok  

§ 41  odseku 5 zákona č.364/2004  Z.z. -  vodný zákon  

Pôvodca mimoriadneho zhoršenia vôd je povinný: 

· vykonať bezprostredné opatrenia na zneškodňovanie MZV,

· ako aj opatrenia na odstránenie jeho škodlivých následkov. 

Podľa § 41 odseku 8 sa  pri vykonávaní opatrení podľa odsekov 5 až 7 riadi pôvodca mimoriadneho zhoršenia vôd : 

·   havarijným plánom a

·   príkazmi inšpekcie. 

§ 41  odsek 6 zákona č.364/2004  Z.z. – vodný zákon 

Bezprostredné opatrenia na zneškodnenie mimoriadneho zhoršenia vôd sú :

a) neodkladné hlásenie mimoriadneho zhoršenia vôd inšpekcii a správcovi vodného toku, alebo 

       obvodnému úradu životného prostredia, 

b) čo najrýchlejšie odstránenie príčin mimoriadneho zhoršenia vôd, 

c )  neodkladné vykonanie opatrení na zamedzenie ďalšieho znečisťovania a šírenia znečistenia 

      a opatrenia na zabránenie vzniku škodlivých následkov, alebo ich zmiernenie, aby škodlivé 

      následky boli čo  najmenšie.
a) neodkladné hlásenie MZV vykonať tak ako je uvedené v časti B I/1 „Havarijného plánu“. 

b) odstránenie príčin MZV a zamedzenie ďalšiemu úniku, vrátane zachytávania uniknutých látok  :

nebezpečné látky  

· v uzatvorených priestoroch – zaobchádzania a skladovania NBL,  vrátane skladu  chemických látok a prípravkov 
·  zaistenie obalu, z ktorého uniká nebezpečná látka

· okamžité  prečerpanie - preliatie  nebezpečnej látky do náhradného nepoškodeného obalu   

· posypanie znečistenej plochy – miesta absorbčnými prostriedkami 

·   ohraničiť plochu uniknutej (prípadne ešte vytekajúcej) nebezpečnej látky pomocou   piesku, vapexu, alebo iného vhodného absorbčného materiálu tak, aby jej roztekanie  bolo v čo najmenšom rozsahu  a na čo najmenšej ploche 

· vzájomná neutralizácia chemických látok a prípravkov podľa „KBÚ“ 

· v prípade úniku nebezpečných látok vo väčšom rozsahu do  kanalizácie 

· sorbčnou látkou, resp. upchávkou zamedziť ich ďalšiemu  úniku do kanalizácie mimo areál podniku  

· v prípade ich úniku do verejnej kanalizácie vyrozumieť  správcu verejnej kanalizácie 
· v prípade vyplavenia nebezpečných látok hasiacimi látkami 

· tieto zachytiť v akumulačnej nádrži a riadiť sa pokynmi a príkazmi „Hasičského a  záchranárskeho zboru“

· v prípade ich vniknutiu do pôdy  
opatrenia je možné vykonať  iba v úzkej spolupráci s odbornou hydrogeologickou organizáciou – firmou. Takáto spoločnosť bude vybraná podľa druhu a množstva uniknutej nebezpečnej látky,  na základe objednávky spoločnosti.

 Následné opatrenia na odstránenie škodlivých následkov mZV

§ 41  odsek 7 zákona  č.364/2004  Z.z. – vodný zákon 

Opatrenia na odstránenie škodlivých následkov mimoriadneho zhoršenia vôd sú :

a) likvidácia uniknutých NBL,

b) sledovanie kvality ohrozenej podzemnej vody, ak je nebezpečenstvo prieniku NBL do zeme,

c)  uvedenie zasiahnutého miesta, ak je to možné do pôvodného stavu 

a) zneškodnenie a  likvidácia uniknutých nebezpečných látok

· nebezpečný odpad (vzniknutý zachytením uniknutej nebezpečnej látky ) je potrebné  dočasne zhromaždiť (pred zneškodnením) do 200 litrových sudov, ktoré je potrebné  umiestniť  vo vyhradenom priestore na zhromažďovanie odpadov,

· každý vzniknutý nebezpečný odpad bude riadne označený katalógovým číslom podľa druhu nebezpečného odpadu v súlade  so zákonom o odpadoch a katalógom odpadov, 

· zneškodnenie NBL bude zabezpečené cestou oprávnených organizácií,  v zmysle ustanovení zákona o odpadoch č. 223/2001 Z.z., ako aj na základe  zmlúv, ktoré  má  spoločnosť  takto  uzatvorené. 
b) sledovanie kvality ohrozenej podzemnej vody, ak je nebezpečenstvo prieniku  NBL do zeme   

· Sledovanie kvality podzemnej   vody je potrebné  objednať u akreditovaných laboratórií.

· Rozsah sledovania bude zabezpečený podľa druhu uniknutých NBL.

c)  uvedenie zasiahnutého miesta, ak je to možné do pôvodného stavu 

· v prípade úniku ropných látok, iných NBL a nebezpečných odpadov – zasiahnuté miesto,  posypané  absorbčnou látkou je potrebné očistiť –    pozbierať nebezpečnú látku – podľa pokynov v bode a), 

· v prípade úniku NBL   do  zriadených záchytných  vaní je potrebné tieto vane očistiť od NBL. Obsah záchytnej vane sa vyčerpá do náhradného obalu a nebezpečný odpad sa zneškodní podľa   pokynov v bode a).,  

· v prípade úniku NBL  zo skladu chemických látok  tieto zneutralizovať v prečerpávacej  nádrži  podľa druhu uniknutej látky, pred ich vypustením do verejnej kanalizácie 

· v  prípade úniku NBL  mimo záchytné vane posypať plochy  absorbčným materiálom, ktorý po nasiaknutí ropnou látkou pozbierať a zhromaždiť do pripravených kovových obalov  pre nebezpečný odpad, 

· v prípade úniku NBL do kanalizácie, zabezpečiť jej vyčistenie cestou oprávnenej organizácie, 

· v prípade úniku mimo  spevnené  plochy areálu  sa znečistená zemina na základe hydrogeologického zhodnotenia buď zneutralizuje podľa pokynov hydrogeologickej firmy, alebo odťaží v potrebnom množstve a odpad sa zneškodní podľa pokynov v bode a).  Odťažená zemina  sa nahradí čistou zeminou.  

Ochrana ovzdušia  

Požiar :  

· okamžité uvedenie do chodu a činnosti vodných diel v prípade vzniku požiaru, 

· okamžité vyrozumenie HAZZ  v prípade, že situáciu nie je možné zvládnuť  vlastnými prostriedkami    

V prípade požiaru je potrebné sa riadiť schválenými „Požiarno-poplachovými smernicami“, požiar v zásobníku  uhasiť najprv svojpomocne, pomocou vodných diel, požiar na PSO hasiť cez požiarny vodovod. V prípade väčšieho rozsahu vyhlásiť požiarny poplach a upovedomiť zbor požiarnej ochrany. 

Výpadok elektrickej energie : 

· okamžité odstavenie kotla pri výpadku elektrickej energie  a záložného zdroja 

· okamžitá kontrola blokácie poistných ventilov kotla 

Plynové zariadenie : 

· okamžitá kontrola  uzavretia rýchlouzáveru plynu v regulačnej stanici plynu, 

· okamžité odstavenie zemného plynu do technológie 

Zastaviť bezodkladne, alebo obmedziť prevádzku zdroja, alebo jeho časti, alebo inú činnosť, ktorá je príčinou, ohrozenia, alebo zhoršenia kvality ovzdušia pri vážnom a bezprostrednom ohrození, alebo zhoršení kvality ovzdušia.  

· Opatrenia na vylúčenie rizík znečistenia životného prostredia a ohrozovania zdravia ľudí po skončení činnosti prevádzky (napr. vykonávanými aktivitami ako búracie práce, sanácia, prestavba na iný účel)

V súčasnej dobe sa neuvažuje s ukončením prevádzky, nie je známy časový horizont ukončenia, technologické zariadenia sú priebežne rekonštruované.  V prípade ukončenia prevádzky sa bude postupovať podľa platnej legislatívy.  

· Opatrenia systému environmentálneho manažmentu

         V čase spracovania  žiadosti spoločnosť buduje a implementuje do svojich procesov integrovaný manažérsky systém v zmysle noriem STN EN ISO 9001:2001 a STN EN ISO 14 001:2005 s cieľom certifikácie v priebehu roku 2007. Jedným z environmentálných cieľov je zavedenie a kontrola kvality vstupujúceho odpadu z veľkokapacitných kontajnerov, tak aby charakteristika odpadu bola vždy zhodná vzhľadom na konštrukciu Spaľovne odpadu - Termovalorizátor. Tento postup kontroly kvality je plne zlúčiteľný so systémom environmentálneho manažérstva, ktorý sa považuje za BAT.
· Vecný  a časový plán zmien, ktoré vyvolajú alebo môžu vyvolať vydanie nového integrovaného povolenia

           Zhodnocovanie  kalov, pyrolýzou s energetickým využitím a následným využitím tepla a biomasy v kotli K2, inštaláciou turbíny v rozmedzí rokov 2007, 2008. V súčasnej dobe v štádiu prípravy projektovej dokumentácie.

V danom prípade bude spoločnosť žiadať o vydanie – zmenu povolenia IPKZ. 

         V  priestore na úpravu škváry -  plánovaná zmena technológie chladenia škváry z mokrého procesu na suchý proces, lisovaním ochladenej škváry, prínosom procesu zmeny technológie bude zníženie potreby a spotreby vody, vrátane zníženia množstva vypúšťaných odpadových vôd do verejnej kanalizácie.

          V areáli PSO v rámci výstavby „Strediska triedenia odpadov Kokšov – Bakša„ bude realizovaná  v  termíne do 5/2007  výstavba vnútroareálovej kanalizácie splaškových vôd s napojením  odpadových vôd splaškových do prečerpávacej stanice na prevádzke Spaľovňa. 

V rámci nového projektu bude realizovaná aj výstavba vodovodu požiarnej vody.

          Výstavba „Strediska triedenia odpadov Kokšov  - Bakša“ podľa schválenej projektovej dokumentácie s predpokladaným termínom ukončenia máj 2007.  (Je len čiastočne súvisiacou činnosťou s prevádzkou Spaľovne odpadov - Termovalorizátor.) 

V danom prípade je výstavba povolená  ObÚ ŽP Košice a MÚ MČ Košice Juh, ktoré požiadame aj o uvedenie do trvalej prevádzky. 

· Zoznam ďalších významných dokladov vzťahujúcich sa na ochranu životného prostredia (environmentálna politika, prehlásenie EMAS, udelenie známky Environmentálne vhodný výrobok) 

· pozri v prílohe Politika integrovaného manažérskeho systému
L)
Opis ďalších hlavných alternatív navrhovaného riešenia prevádzky, ak boli vypracované a ktoré prevádzkovateľ akceptuje

· len u nových prevádzok, alebo pri zmenách v prevádzke, ako preukázanie výberu najlepšej techniky a technológie

· nerelevantné

M)
Návrh podmienok povolenia

            KOSIT a.s. v súlade so svojimi strategickými cieľmi a v zmysle zásady zvyšovania schopnosti prevádzky Spaľovňa odpadov  - TERMOVALORIZÁTOR zhodnocovať energetickú hodnotu odpadu, výroba a dodáva tepelnú energie do systému zásobovania teplom. V  roku 2007 plánuje inštaláciu kondenzačnej el. turbíny vrátane výroby a dodávok el. energie,  čo je nepochybne  pozitívnym environmentálnym príspevkom. 

· Návrh opatrení a inštalácie nových technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke

Ochrana ovzdušia
      Dosahované emisné hodnoty znečisťujúcich látok do ovzdušia,  sú plne v súlade s vyhláškou MŽP SR č. 706/2002 Z. z. o zdrojoch znečisťovania ovzdušia, o emisných limitoch, o technických požiadavkách a všeobecných podmienkach prevádzkovania, o zozname znečisťujúcich látok, o kategorizácii zdrojov znečisťovania ovzdušia a o požiadavkách zabezpečenia rozptylu emisií znečisťujúcich látok v znení neskorších predpisov a zároveň v plnej miere zodpovedajú Smernici EP a Rady 2000/76/EC o spaľovaní odpadov.

Z uvedených dôvodov nepožadujeme zmenu určených emisných limitov. 

Ochrana vôd

     V priestore na úpravu škváry -  plánovaná zmena technológie chladenia škváry z mokrého procesu na suchý proces, lisovaním ochladenej škváry, prínosom procesu zmeny technológie bude zníženie potreby a spotreby vody, vrátane zníženia množstva vypúšťaných odpadových vôd do verejnej kanalizácie.

V areáli PSO v rámci výstavby „Strediska triedenia odpadov Kokšov – Bakša„ bude realizovaná  v termíne do 5/2007  výstavba vnútroareálovej kanalizácie splaškových vôd s napojením  odpadových vôd  do prečerpávacej stanice na prevádzke Spaľovňa. 

V rámci nového projektu bude realizovaná aj výstavba vodovodu požiarnej vody.

Pôda

Nerelevantné. 

· Určenie emisných limitov a zdôvodnenie ich úrovne

Emisné limity pre ovzdušie

-  v zmysle prílohy č. 4 časť V bod 4.2 k vyhláške MŽP SR č. 706/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov)    EL platia pre koncentrácie pri štandardných stavových podmienkach suchého plynu  (273 K, 101,3 kPa, obsah kyslíka  11 % obj.) a sú plne v súlade so  Smernicou EP a Rady 2000/76/EC o spaľovaní odpadov a v sú plne porovnateľné s najlepšie dostupnými technikami pre spaľovanie odpadu uvedené v referenčnom dokumente (BREF) pre BAT

EL určené ako denné priemery (kontrolované AMS)       
	Znečisťujúce látky
	EL

[mg.m-3]

	celkové TZL 
	10

	organické znečisťujúce látky vo forme plynov a pár vyjadrené ako TOC
	10

	plynné zlúčeniny Cl vyjadrené ako HCl
	10

	SO2
	50

	NO a NO2 vyjadrené ako NO2 
	200


EL určené ako polhodinové priemery podľa prílohy č.4 vyhl.č.706/2002 Z.z. 4.2.2.  REŽIM  A  

	Znečisťujúce látky
	(100% )A

EL

[mg.m-3]

	celkové TZL 
	30

	organické znečisťujúce látky vo forme plynov a pár vyjadrené ako TOC
	20

	plynné zlúčeniny Cl vyjadrené ako HCl
	60

	SO2
	200

	NO a NO2 vyjadrené ako NO2 
	400


Podmienky dodržania limitu :  

A – žiadna hodnota polhodinového priemeru nesmie prekročiť uvedené hodnoty. 

EL pre ťažké kovy (kontrolované diskontinuálnym meraním)

	Znečisťujúce látky
	EL[mg.m-3]

	Tálium a jeho zlúčeniny vyjadrené ako tálium  (Tl)
	spolu 0,05

	Kadmium a jeho zlúčeniny vyjadrené ako  kadmium (Cd)
	

	Ortuť a jej zlúčeniny  vyjadrené ako ortuť (Hg)
	0,05

	Antimón a jeho zlúčeniny vyjadrené ako antimón  (Sb)
	spolu 0,5



	Arzén  a jeho zlúčeniny vyjadrené ako arzén (As)
	

	Olovo a jeho zlúčeniny vyjadrené ako olovo (Pb)
	

	Chróm a jeho zlúčeniny vyjadrené ako chróm (Cr)
	

	Kobalt a jeho zlúčeniny vyjadrené ako kobalt (Co)
	

	Meď a jej zlúčeniny vyjadrené ako meď (Cu)
	

	Mangán a jeho zlúčeniny vyjadrené ako mangán (Mn)
	

	Nikel a jeho zlúčeniny vyjadrené ako nikel (Ni)
	

	Vanád a jeho zlúčeniny vyjadrené ako vanád  (V)
	


EL pre plynné zlúčeniny F vyjadrené ako HF  (kontrolované diskontinuálnym meraním) 

	Znečisťujúce látky
	EL[mg.m-3]

	plynné zlúčeniny F vyjadrené ako HF
	4


EL pre dioxíny a furány (kontrolované diskontinuálnym meraním)
	Znečisťujúce látky
	EL [ng.m-3]

	Dioxíny a furány
	0,1


EL pre CO (kontrolované AMS)

            Pre CO platia tieto limitné koncentrácie v odpadových plynoch s výnimkou nábehových a odstavných fáz:

a) 50 mg.m-3 ako denný priemer,

100 mg.m-3 pre všetky polhodinové priemerné hodnoty, ktoré sú namerané počas ľubovoľného 24 hodinového intervalu (plávajúci časový interval)

Emisné limity pre odpadové vody

Odpadové vody splaškové a priemyselné

· nerelevantné 

Odpadové vody neobsahujú obzvlášť škodlivé látky, to znamená nepodliehajú povinnosti vydania povolenia orgánom štátnej vodnej správy.
Odpadové vody z povrchového odtoku

Vypúšťanie vôd z povrchového odtoku cez kanalizačný zberač VVS a.s., Závod Košice, výusťou č.2 do recipientu Hornád, v množstve 9 907,23  m3 .rok-1.

Vody z povrchového odtoku žiadame povoliť bez stanovenia limitov znečisťujúcich látok . 

· Opatrenia na prevenciu znečisťovania použitím najlepších dostupných techník

-   požiadavky podľa BAT a opatrenia  na prevenciu sú uvedené v kapitole  J),

· dosahované emisné hodnoty,  sú plne v súlade s vyhláškou MŽP SR č. 706/2002 Z. z. o zdrojoch znečisťovania ovzdušia, o emisných limitoch, o technických požiadavkách a všeobecných podmienkach prevádzkovania, o zozname znečisťujúcich látok, o kategorizácii zdrojov znečisťovania ovzdušia a o požiadavkách zabezpečenia rozptylu emisií znečisťujúcich látok v znení neskorších predpisov a zároveň v plnej miere zodpovedajú Smernici EP a Rady 2000/76/EC o spaľovaní odpadov,

· KOSIT a.s. žiada v rámci konania o vydanie povolenia prevádzky Spaľovňa odpadov  - TERMOVALORIZÁTOR podľa zákona č. 245/2003 Z.z. o integrovanej prevencii a kontrole...  na zmenu termínu merania ťažkých kovov namiesto raz za šesť mesiacov raz za dva roky a polychlóróvaných dibenzodioxínov a polychlórovaných dibenzofuránov a HF raz za rok namiesto raz za šesť mesiacov v zmysle § 8 ods. 6. vyhlášky MŽP SR č. 408/2003 Z. z. o monitorovaní emisií a kvality ovzdušia z dôvodu, že počas prvého roku prevádzky po zmene zariadenia vrátane fungovania zariadenia na čistenie spalín je na základe oprávnených diskontinuálnych meraní možné konštatovať, že emisná hodnota znečisťujúcej látky nepresiahla 50 % z hodnoty emisného limitu a sú predpoklady  jeho trvalého dodržania vzhľadom na látkové zloženie odpadov charakter a technológiu ich vzniku, prepracovanie a triedenie odpadov 

· Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, prípadne ich zhodnotenie alebo zneškodnenie

· držiteľ odpadov nerelevantné

· pôvodca odpadov pozri „Program odpadového hospodárstva“ (Príloha č. H – 1)

· Podmienky hospodárenia s energiami 

KOSIT a.s. je držiteľom energetickej licencie (pozri prílohu EL -1) na výrobu tepla a rozvod tepla, Licencia č. T 0094/2002. Z uvedeného dôvodu žiada  a.s. KOSIT o zmenu činnosti nakladania s odpadmi, v zmysle zákona č. 223/2001 Z.z.  o odpadoch v znení neskorších predpisov v platnom znení. 

Doterajší spôsob nakladania s odpadmi  z činnosti  D 10 Spaľovanie na pevnine uvedenej v prílohe č.3 citovaného zákona, žiadame zmeniť na činnosť R 1 Využitie najmä ako palivo, alebo na získanie energie iným spôsobom

· Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich následkov 

· opatrenia na predchádzanie haváriám sú popísané v havarijných plánoch (pozri prílohu č. H – 2) 

· Opatrenia na minimalizáciu diaľkového  znečisťovania a  cezhraničného vplyvu znečisťovania

· Nerelevantné

· Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky

· Nerelevantné

· Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania a údaje, ktoré je potrebné evidovať a poskytovať do informačného systému

· Podľa  § 20 zákona č. 245/2003 Z. z.  o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov, v znení  neskorších predpisov sú informácie oznamované do informačného systému každoročne v termíne do 15. februára.
· Požiadavky na skúšobnú prevádzku a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 
- požiadavky a skúšobnú prevádzku nie sú

N) Označenie účastníkov konania, ktorí sú prevádzkovateľovi známi, prípadne cudzí dotknutý orgán, ak jestvujúca povoľovaná prevádzka má alebo nová prevádzka môže mať cezhraničný vplyv

· KOSIT a.s. Rastislavova 98, Košice

· Primátor mesta Košice, Tr. SNP č. 48/A, Košice

· VVS, a.s. , podnikové riaditeľstvo , Komenského 50, Košice

· Kňazský seminár Sv. Karola Boromejského, Hlavná 91, 040 00 Košice

· Slovenský pozemkový fond Bratislava, Búdkova 36, regionálny odbor  Letná 27,

043 14 Košice

· East Paper,  spol. s r.o. Rastislavova 98, Košice
O)
Prehlásenie

Týmto prehlasujem, že som vypracoval žiadosť o vydanie povolenia.

Potvrdzujem, že informácie uvedené v tejto žiadosti sú pravdivé, správne a kompletné.

Podpísaný:                                 

         Dátum  : __20.12.2006_______                       

(zástupca organizácie)

Vypísať meno podpisujúceho:   Ing. Anna Makatúrová
Pozícia v organizácii:  Riaditeľka technického riaditeľstva a výskumu  

	Pečiatka alebo pečať podniku:




Zoznam použitých skratiek a značiek

	Skratka
	Názov

	PSO
	Prekládková stanica odpadov

	ObÚ  ŽP
	Obvodný úrad životného prostredia 

	TOO
	Technicko-prevádzkové parametre na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdroja 

	TPP
	Technicko-organizačné opatrenia na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdroja 

	KBÚ
	Karty bezpečnostných údajov

	CHÚV
	Chemická úpravňa vody

	CHL
	Chemická látka 

	NCHL
	Nebezpečná chemická látka

	CHP
	Chemický prípravok

	NCHP
	Nebezpečný chemický prípravok

	PSO - SZ
	Prekládková stanica odpadov separovaný zber

	Sklad NO
	Sklad nebezpečných odpadov

	ZL
	Znečisťujúca látka

	TZL
	Tuhé znečisťujúce látky

	EL
	Emisný limit

	ZČS
	Zariadenie na čistenie spalín

	MaR
	Meranie a regulácia

	AMS
	Automatizovaný emisný monitorovací systém

	VPP    
	Všeobecné podmienky prevádzkovania

	TOC
	Celkový organický uhlík

	HCl    
	Plynné zlúčeniny chlóru

	HF   
	Plynné zlúčeniny fluóru

	CO
	Oxid uhoľnatý

	SO2
	Oxidy síry

	NOx
	Oxidy dusíka

	Tl        
	Tálium a jeho zlúčeniny

	Hg
	Ortuť a jej zlúčeniny

	Sb  
	Antimón a jeho zlúčeniny

	As
	Arzén a jeho zlúčeniny

	Pb
	Olovo a jeho zlúčeniny

	Cr  
	Chróm a jeho zlúčeniny

	Co  
	Kobalt a jeho zlúčeniny

	Cu
	Meď a jej zlúčeniny

	Mn
	Mangán a jeho zlúčeniny

	Ni
	Nikel a jeho zlúčeniny

	V
	Vanád a jeho zlúčeniny

	POH
	Program odpadového hospodárstva

	SNCR 
	Selective Non Catalitic Reduction, Selektívna nekatalitická redukcia

	VKK
	Veľkokapacitný kontajner

	NBL
	Nebezpečné látky 

	MZV
	Mimoriadne zhoršenie vôd 

	TEKO

	Tepláreň Košice

	USS

	U.S. Steel, s.r.o. Košice

	VVS

	VVS a.s., Závod Košice

	MČOV
	Mestská čistiareň odpadových vôd


Strana 2 z 39

